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Les auteurs souhaitent corriger quelques imper-
fections de la procédure d’acquisition de la nationa-
lité belge, procédure qu’ils estiment trop souple.

Dorénavant pour acquérir la nationalité belge, un
étranger devra jouir d’un droit de séjour illimité en
Belgique d’au moins cinq ans sans interruption et
démontrer sa disposition à s’intégrer. En outre, en
cas de mariage, les deux conjoints devront être âgés
d’au moins 21 ans. La Sûreté de l’État et le ministère
public disposeront de plus de temps pour examiner
le dossier. Le non-respect des conditions pourra en-
traîner le renvoi ou l’expulsion. Enfin, les parents
des Belges naturalisés et renvoyés ne pourront pas
choisir la nationalité belge sans autre formalité.

De indieners wensen enkele tekortkomingen aan
te pakken in de procedure om Belg te worden. Deze
procedure is volgens hen te soepel.

Voortaan moet een vreemdeling, om de Belgische
nationaliteit te verwerven, ten minste vijf jaar onon-
derbroken een onbeperkt verblijfsrecht hebben in
België en zijn of haar bereidheid aantonen om zich
te integreren. Bovendien moeten ingeval van een hu-
welijk beide partners 21 jaar of ouder zijn. De Staats-
veiligheid en het openbaar ministerie krijgen meer
tijd om het dossier te onderzoeken. Het niet naleven
van de voorwaarden kan leiden tot terugwijzing of
uitzetting. Tenslotte kunnen bloedverwanten van
genaturaliseerde en gewezen Belgen niet zonder meer
de Belgische nationaliteit kiezen.

RÉSUMÉ SAMENVATTING
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Het systeem van gezinshereniging laat toe dat een
partner uit een niet-EU land ouders en grootouders naar
België kan laten overkomen. Er bestaat echter te wei-
nig controle op de financiële draagkracht van de per-
soon die zich wettig op ons grondgebied bevindt en die
een procedure start om desgevallend partner, kinde-
ren, ouders of grootouders naar ons land te laten over-
komen. De persoon blijft achteraf vaak in gebreke, met
als gevolg dat de familieleden terechtkomen bij het
OCMW. De niet-EU partner weet aldus niet altijd in
welke omgeving hij of zij zal terechtkomen. Zo zijn er
vaak gebreken vast te stellen op vlak van huisvesting
en worden vrouwen soms volledig van de buitenwereld
geïsoleerd. Dit kadert samen met het feit dat nog te
veel huwelijken worden afgesloten louter en alleen met
het oog op het permanent kunnen verblijven op ons
grondgebied.

Gezinshereniging en schijnhuwelijken moeten dan
ook worden aangepakt. Hierover werd reeds een wets-
voorstel ingediend. Om de positie van potentiële slacht-
offers te versterken ten aanzien van dwang vanuit de
familie en traditie, kan in de vreemdelingenwet van 15
december 1980 de leeftijdsvoorwaarde van 21 jaar voor
beide partners ingeschreven worden. Het permanente
verblijfsrecht voor bloedverwanten in de opgaande lijn
moet evenwel worden opgeheven. Tenslotte mag een
vreemdeling die enkel en alleen huwt om een verblijfs-
vergunning te verkrijgen, niet langer meer op het Bel-
gisch grondgebied verblijven.

Dit deel van het wetsvoorstel wenst expliciet tege-
moet te komen aan de passage uit het regeerakkoord
2003: «de strijd tegen het misbruik van de immigratie-
procedures - vooral dan de schijnhuwelijken en de fraude
inzake gezinshereniging - zal worden opgevoerd …».

Verder werd de procedure om Belg te worden (via
nationaliteitsverklaring of naturalisatie) in de vorige
legislatuur serieus versoepeld. De toen ingevoerde

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

Si la réglementation relative au regroupement fami-
lial permet au conjoint originaire d’un pays qui ne fait
pas partie de l’Union européenne, d’accueillir dans no-
tre pays ses parents et ses grands-parents, on ne con-
trôle toutefois pas suffisamment, en Belgique, les res-
sources financières des personnes qui y séjournent
légalement et qui entament une procédure visant, le
cas échéant, à accueillir en Belgique leurs conjoints,
enfants, parents ou grands-parents.  Il est en outre
fréquent que les intéressés n’assument pas leurs res-
ponsabilités financières, et leurs parents finissent dès
lors par se tourner vers les CPAS.  Le conjoint origi-
naire d’un pays qui ne fait pas partie de l’Union euro-
péenne, ne sait donc pas toujours dans quelles cir-
constances il ou elle sera accueilli(e).  Souvent se
posent en outre des problèmes de logement, et il ar-
rive parfois même que des femmes finissent par être
totalement isolées du monde extérieur.  Cette situation
illustre qu’aujourd’hui encore, trop de mariages sont
conclus dans le seul et unique but de permettre aux
intéressés de séjourner en permanence sur notre ter-
ritoire.

Il convient dès lors de lutter contre les abus en ma-
tière de regroupement familial et de lutter en outre con-
tre les mariages blancs.  Une proposition de loi a déjà
été déposée dans ce sens.  Afin de renforcer la posi-
tion des victimes potentielles à l’égard des pressions
familiales et traditionnelles dont elles sont suscepti-
bles de faire l’objet, il pourrait être inscrit, dans la loi
du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le sé-
jour, l’établissement et l’éloignement des étrangers, que
les deux conjoints concernés doivent avoir atteint l’âge
de 21 ans.  Il convient toutefois de supprimer le droit
de séjour permanent accordé aux ascendants.  Enfin,
il faut mettre un terme au droit de séjour accordé à
l’étranger qui se marie dans le seul but d’obtenir une
autorisation de séjour.

Cette partie de la présente proposition de loi vise à
répondre explicitement aux intentions exprimées dans
l’accord de gouvernement de 2003, accord qui prévoit
d’intensifier la lutte contre l’«usage abusif des procé-
dures en matière d’immigration – principalement les
mariages blancs et la fraude au niveau des regroupe-
ments familiaux».

En outre, la procédure d’acquisition de la nationalité
belge (via la déclaration de nationalité ou la naturalisa-
tion) a été fortement assouplie au cours de la précé-
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nieuwe regeling is echter verre van perfect en kent nog
heel wat tekortkomingen. De volgende voorbeelden
kunnen deze vaststelling illustreren:

– geen enkel element van bereidheid tot integratie is
vereist;

– de term verblijfsduur is onvoldoende gespecifi-
ceerd. Voldoen vreemdelingen die hier een legaal tijde-
lijk verblijf kennen (b.v. studenten van buiten de E.U.)
aan de wettelijke voorwaarde drie jaar wettig op ons
grondgebied te moeten verblijven? Het is evenmin dui-
delijk wat dient te worden verstaan onder een werke-
lijke band met België;

– het cascade-effect: het toekennen van de
Belgische nationaliteit aan een vreemdeling doet een
subjectief recht ontstaan voor de kinderen die in het
buitenland verblijven. Eens zij 18 jaar zijn, kunnen ze
immers eveneens de Belgische nationaliteit verkrijgen;

– het openbaar ministerie en de Staatsveiligheid
krijgen slechts één maand om hun advies te verlenen
over een nationaliteitsaanvraag. Bovendien staan er
geen sancties op het voorleggen van frauduleuze
bewijsstukken.

Onderhavig wetsvoorstel strekt ertoe de nationali-
teitswetgeving op deze punten aan te passen.

Op termijn echter dient de verlening van naturalisatie
door de Kamer van volksvertegenwoordigers te wor-
den afgeschaft. Dit vereist weliswaar een herziening
van de artikelen 9 en 74,1° van de Grondwet, bepalin-
gen die heden niet voor herziening vatbaar werden ver-
klaard. Hiertoe zullen dan ook voorstellen worden in-
gediend.

ARTIKELSGEWIJZE TOELICHTING

Art. 2

Om de positie van potentiële slachtoffers te verster-
ken ten aanzien van dwang vanuit de familie en tradi-
tie, wordt in de vreemdelingenwet van 15 december
1980 de leeftijdsvoorwaarde van 21 jaar voor beide
partners ingeschreven. Voor mensen die toch vóór de
leeftijd van 21 jaar een verblijfsvergunning willen be-
komen op basis van huwelijk, wordt in een bijzondere
procedure voorzien via de minister van Binnenlandse
Zaken of via de door hem gemachtigde ambtenaren
die te dezen een onderzoek instellen naar de omstan-
digheden en de wilsinstemming van de partners. Men-
sen die willen huwen met personen die in ons land geen
verblijfsvergunning hebben, zullen zo een meer wel-

dente législature. La nouvelle réglementation instaurée
à l’époque est toutefois loin d’être parfaite et comporte
encore nombre d’imperfections. Les exemples suivants
peuvent étayer ce constat :

– rien n’est exigé en matière de volonté d’intégra-
tion;

– le terme «durée de séjour» n’est pas suffisam-
ment spécifié. Les étrangers qui sont en séjour tempo-
raire légal dans notre pays (des étudiants provenant
de pays étrangers à l’UE, par exemple) satisfont-ils à
la condition légale selon laquelle l’étranger doit résider
légalement pendant trois ans sur notre territoire? On
ne sait pas non plus exactement ce qu’il y a lieu d’en-
tendre par «attaches véritables avec la Belgique»;

– l’effet cascade: l’attribution de la nationalité belge
à un étranger fait naître un droit subjectif pour les en-
fants qui résident à l’étranger. En effet, lorsque ceux-ci
atteignent l’âge de 18 ans, ceux-ci peuvent également
acquérir la nationalité belge;

– le ministère public et la Sûreté de l’État ne dis-
posent que d’un mois pour rendre leur avis sur une
demande de nationalité. Qui plus est, la présentation
de documents justificatifs falsifiés ne fait pas l’objet de
sanctions.

La présente proposition de loi vise à adapter la lé-
gislation relative à la nationalité afin de supprimer ces
imperfections.

À terme, toutefois, il convient de supprimer l’octroi
de la naturalisation par la Chambre des représentants,
ce qui exige, certes, une révision des articles 9 et 74,
1°, de la Constitution, dispositions qui n’ont pas été
soumises à révision jusqu’à présent. Des propositions
seront dès lors déposées à cet effet.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Art. 2

Afin de renforcer la position des victimes potentiel-
les face à la contrainte exercée par la famille et par la
tradition, il est inscrit dans la loi du 15 décembre 1980
sur les étrangers que les deux partenaires doivent être
âgés de vingt et un ans. Les personnes qui souhaitent
malgré tout obtenir, avant l’âge de vingt et un ans, une
autorisation de séjour sur la base du mariage, peuvent
recourir à une procédure particulière faisant intervenir
le ministre qui a l’Intérieur dans ses attributions ou les
fonctionnaires qu’il a mandatés, qui ouvriront une en-
quête concernant les circonstances du mariage et le
consentement des partenaires. Les personnes qui en-
tendent se marier avec des étrangers qui n’ont pas
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overwogen keuze maken, ongeacht of dit huwelijk hier
of in het buitenland wordt aangegaan. Tevens wordt het
misbruik van het huwelijk om een verblijfsvergunning
te bekomen voorkomen. Alzo wordt onze wetgeving
afgestemd op de evolutie die zich voordeed in de
meeste van de ons omringende landen.

Art. 3

Artikel 146bis, Hoofdstuk I van Boek I, Titel V van
het Burgerlijk Wetboek bepaalt de voorwaarden waar-
aan moet worden voldaan om te spreken van een hu-
welijk. Indien niet aan deze voorwaarden is voldaan, is
er sprake van schijnhuwelijk. Indien er geen sprake
meer is van een huwelijk conform voormeld artikel
146bis en het huwelijk nietig kan worden verklaard op
basis van artikel 184 van datzelfde Wetboek, moet de
vreemdeling kunnen worden terug gewezen of uitge-
zet.

Het kan immers niet dat een vreemdeling die verblijfs-
recht heeft verworven op basis van een frauduleus
huwelijk hiervoor wordt ‘beloond’. Ergo, indien deze
vreemdeling zijn verblijfsrecht verliest, wordt hij ge-
sanctioneerd op een manier die hem het zwaarste treft,
vermits het voordeel dat hij haalde uit het schijnhuwelijk
hem wordt ontnomen.

Art. 4

Het permanente verblijfsrecht voor bloedverwanten
in de opgaande lijn moet worden afgeschaft. Hiertoe
dient het artikel 40, §4, 3° en 4° van de vreemdelingen-
wet van 15 december 1980 te worden opgeheven. Dit
maakt het onmogelijk dat huwelijken worden geregeld,
zodat ook aan de ouders verblijfsrecht kan worden toe-
gekend. Hier tegenover kan er gedacht worden aan een
regeling die het toeristenvisum voor ouders versoepelt
en verlengt. Vandaag sleept die procedure immers vaak
te lang aan terwijl ze bovendien telkens moet worden
herhaald.

Art. 5

A. De betrokkene moet kunnen aantonen dat hij be-
reid is zich te integreren in onze maatschappij. Deze
bereidheid tot integratie moet blijken uit de inspannin-
gen van betrokkenen om werk te vinden, de kennis
van de taal of één van de talen te leren van het gebied
waar zijn hoofdverblijfplaats zich bevindt, en om het
inzicht te verwerven in de democratische rechten en
vrijheden. Betrokkene moet alzo beschikken over een
bewijs dat hij beantwoordt aan deze criteria. Voornoemde
bewijzen worden verstrekt door de bevoegde overheid
of een daartoe door de overheid erkende instelling.

l’autorisation de séjourner dans notre pays, feront ainsi
un choix plus réfléchi, que ce mariage soit contracté
en Belgique ou à l’étranger. Cette mesure permet aussi
d’éviter le recours abusif au mariage dans le but d’ob-
tenir une autorisation de séjour. Elle adapte notre lé-
gislation à l’évolution qui est intervenue dans la plu-
part des pays voisins.

Art. 3

L’article 146bis, Chapitre Ier du Livre Ier, Titre V du
Code civil, fixe les conditions qui doivent être remplies
pour qu’il y ait mariage. Si ces conditions ne sont pas
remplies, on parle de mariage de complaisance. S’il
n’y a plus mariage en vertu de l’article 146bis précité
et si le mariage peut être annulé sur la base de l’article
184 du même Code, l’étranger doit pouvoir être ren-
voyé ou expulsé.

Il est en effet impensable qu’un étranger qui a ac-
quis le droit de séjour par un mariage frauduleux en
soit «récompensé». Dès lors, si cet étranger perd son
droit de séjour, il est sanctionné de la manière la plus
dure qui soit, puisque l’avantage qu’il a obtenu par le
biais du mariage de complaisance lui est retiré.

Art. 4

Il convient de supprimer le droit de séjour perma-
nent pour les parents en ligne ascendante. Pour ce
faire, il y a lieu d’abroger l’article 40, § 4, 3° et 4°, de la
loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire. Cette
mesure permettrait d’éviter que des mariages puissent
être «arrangés» pour que les parents bénéficient aussi
du droit de séjour. On pourrait imaginer, en revanche,
d’assouplir le régime en matière de délivrance de vi-
sas touristiques aux parents. À l’heure actuelle, cette
procédure est souvent trop longue. En outre, elle doit
être répétée régulièrement.

Art. 5

A. L’intéressé doit pouvoir prouver qu’il est disposé
à s’intégrer dans notre société. Cette volonté d’inté-
gration doit ressortir des efforts fournis par l’intéressé
en vue de trouver du travail, d’apprendre la langue ou
une des langues de la région où est située sa rési-
dence principale et d’acquérir une notion des droits et
des libertés démocratiques. L’intéressé doit ainsi dis-
poser d’une attestation indiquant qu’il répond à ces cri-
tères. Les attestations susvisées sont délivrées par
l’autorité compétente ou par un établissement agréé à
cet effet par les pouvoirs publics.
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B. Artikel 12bis van het Wetboek van de Belgische
nationaliteit wordt gewijzigd, opdat in het voorschrift
kan worden bepaald dat elke vreemdeling die de
Belgische nationaliteit wil verkrijgen, minstens vijf jaar
ononderbroken op ons grondgebied moet hebben ver-
bleven en een onbeperkt verblijfsrecht dient te genie-
ten conform de voorwaarden van de vreemdelingenwet
van 15 december 1980.

C. De termijn waarbinnen de Staatsveiligheid en het
openbaar ministerie hun advies moeten verlenen over
een nationaliteitsaanvraag wordt uitgebreid van één
maand naar drie maanden. Dit is een meer realistische
termijn, zoals ook blijkt uit de evaluatie van de wet van
1 maart 2000 tot wijziging van een aantal bepalingen
betreffende de Belgische nationaliteit.

D. De procureur des konings moet een negatief ad-
vies uitbrengen, indien hij vaststelt dat de betrokkene
niet in staat is aan te tonen dat hij daadwerkelijk bereid
is zich te integreren. De toetsing van deze bereidheid
gebeurt op de criteria hoger vermeld in A.

Art. 6

Artikel 13, 3°, van het Wetboek van de Belgische
nationaliteit laat toe dat kinderen van gewezen Belgen
alsnog voor de Belgische nationaliteit kunnen kiezen
zonder dat er sprake is van een duidelijk aanwijsbare
motivering hiertoe. Deze mogelijkheid kan niet deug-
delijk worden verantwoord. Terwijl diegene die de
Belgische nationaliteit wenst aan te nemen geruime tijd
op ons grondgebied moet verblijven en bereid dient te
zijn zich te integreren in onze maatschappij, kunnen
kinderen van gewezen Belgen -  zonder aan deze voor-
waarden te voldoen - de Belgische nationaliteit verkrij-
gen.

Art. 7

A. De toelichting bij deze bepalingen is identiek aan
die in artikel 5, A van dit wetsvoorstel.

B. De motivering voor het schrappen ligt in het ver-
lengde van de opheffing van artikel 13, 3°, van het
Wetboek van de Belgische nationaliteit. Het begrip een
werkelijke band met België laat te veel ruimte voor in-
terprÉtatie. Het is bovendien de bedoeling dat een aantal
zeer precieze voorwaarden worden weerhouden waar-
aan men moet voldoen, wil men de Belgische nationa-
liteit verkrijgen.

Art. 8

A. De motivering komt overeen met die in artikel 5,
C.

B. L’article 12bis du Code de la nationalité belge
est modifié afin de stipuler, dans le prescrit, que tout
étranger qui souhaite acquérir la nationalité belge doit
avoir résidé au moins cinq années consécutives sur
notre territoire et doit bénéficier d’un droit de séjour
illimité, conformément aux conditions de la loi du 15
décembre 1980 sur l’accès au territoire.

C. Le délai dans lequel la Sûreté de l’État et le mi-
nistère public doivent rendre leur avis concernant la
demande de nationalité, est porté de un à trois mois.
Ce délai est plus réaliste, comme en témoigne égale-
ment l’évaluation de la loi du 1er mars 2000 modifiant
certaines dispositions relatives à la nationalité belge.

D. Le procureur du Roi doit émettre un avis négatif
s’il constate que l’intéressé n’est pas en mesure de
prouver qu’il est véritablement disposé à s’intégrer.
Cette volonté est évaluée au regard des critères énon-
cés ci-dessus au A.

Art. 6

L’article 13, 3°, du Code de la nationalité belge per-
met aux enfants dont les parents ont été Belges de
choisir la nationalité belge sans apporter la moindre
justification à cet égard. Cette possibilité ne peut dû-
ment se justifier. Alors que les personnes qui souhai-
tent acquérir la nationalité belge doivent résider tout
un temps sur notre territoire et doivent être disposés à
s’intégrer dans notre société, les enfants d’anciens
Belges peuvent obtenir la nationalité belge sans devoir
satisfaire à ces conditions.

Art. 7

A. Le commentaire de ces dispositions est identi-
que à celui de l’article 5, A de la présente proposition
de loi.

B. La justification de la suppression proposée s’ins-
crit dans le prolongement de l’abrogation de l’article
13, 3°, du Code de la nationalité belge. La notion d’at-
taches véritables avec la Belgique laisse trop de place
à l’interprétation. L’objectif est en outre de prévoir un
certain nombre de conditions très précises à respec-
ter si l’on souhaite acquérir la nationalité belge.

Art. 8

A. La justification concorde avec celle de l’article
5, C.
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B. De procureur des konings moet een negatief ad-
vies uitbrengen, indien hij vaststelt dat de betrokkene
niet in staat is aan te tonen dat hij daadwerkelijk bereid
is zich te integreren. De toetsing van deze bereidheid
gebeurt op de criteria vermeld in artikel 5, A van dit
wetsvoorstel.

Art. 9

Dit artikel wijzigt de voorwaarden waaraan een
vreemdeling moet voldoen om door middel van een
huwelijk met een Belg de Belgische nationaliteit te ver-
werven. De vreemdeling moet voortaan ten minste vijf
jaar ononderbroken een onbeperkt verblijfsrecht heb-
ben in België en moet aantonen dat hij of zij bereid is
zich te integreren.

Art. 10

Elke vreemdeling die zich wil laten naturaliseren tot
Belg moet kunnen bewijzen dat hij bereid is zich te
integreren in de zin van artikel 5, A van onderhavig
voorstel, en ten minste vijf jaar ononderbroken in Bel-
gië woont alsook er een permanent verblijfsrecht ge-
niet.

Art. 11

A. Het principe van de werkelijke band wordt opge-
heven, rekening houdende met de wijzigingen aange-
bracht door artikel 9, A van dit wetsvoorstel.

B. De motivering is identiek aan die in artikel 5, C.

Art. 12

Onder bedrieglijke handelswijze dient te worden ver-
staan: bedreigingen, omkoping en alle andere oneer-
lijke praktijken. Met bedrieglijke informatie wordt be-
doeld onvolledige of verkeerde informatie of vervalste
documenten. Het verzwijgen van een relevant feit be-
tekent dat indien men het feit had gekend, de Belgische
nationaliteit niet zou zijn verleend.

25 maart 2004

Filip ANTHUENIS (VLD)
Guy HOVE (VLD)
Sabien LAHAYE-BATTHEU (VLD)
Annemie TURTELBOOM (VLD)
Willy CORTOIS (VLD)
Claude MARINOWER (VLD)

B. Le procureur du Roi doit émettre un avis négatif
s’il constate que l’intéressé n’est pas en mesure de
prouver qu’il est réellement disposé à s’intégrer. L’exa-
men de cette volonté d’intégration est effectué sur la
base des critères mentionnés à l’article 5, A, de la
présente proposition de loi.

Art. 9

Cet article modifie les conditions qui doivent être
remplies par un étranger afin d’acquérir la nationalité
belge en se mariant avec un ou une Belge. L’étranger
devra désormais posséder un droit de séjour illimité,
depuis au moins cinq ans sans interruption et prouver
qu’il est disposé à s’intégrer.

Art. 10

Tout étranger qui souhaite se faire naturaliser Belge
doit pouvoir prouver qu’il est disposé à s’intégrer au
sens de l’article 5, A, de la présente proposition, et
qu’il réside en Belgique depuis au moins cinq ans sans
interruption et y bénéficie également d’un droit de sé-
jour permanent.

Art. 11

A. Le principe des attaches véritables est abrogé,
compte tenu des modifications apportées par l’article
9, A, de la présente proposition.

B. On se reportera au commentairede l’article 5,
C.

Art. 12

Par conduite frauduleuse, il faut entendre les mena-
ces, la corruption et toute autre pratique malhonnête.
Par fausse information, on entend une information in-
complète ou fausse ou des documents falsifiés. La dis-
simulation d’un fait pertinent signifie que si le fait avait
été connu, la nationalité belge n’aurait pas été accor-
dée.
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WETSVOORSTEL

HOOFDSTUK I

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

HOOFDSTUK II

Wijzigingen van de wet van 15 december 1980
betreffende de toegang tot het grondgebied, het

verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen

Art. 2

Artikel 10, 4°, van de wet van 15 december 1980
betreffende de toegang tot het grondgebied, het ver-
blijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelin-
gen, gewijzigd door de wet van 6 augustus 1993, wordt
vervangen door de volgende bepaling :

«4° de vreemdeling die de echtgenoot is van een tot
een verblijf in het rijk toegelaten of gemachtigde vreem-
deling of van een tot vestiging aldaar gemachtigde
vreemdeling en die met deze komt samenleven en voor
zover de twee betrokken personen de volle leeftijd van
éénentwintig jaar hebben bereikt.».

Art. 3

Artikel 21 van dezelfde wet wordt aangevuld met
een nieuw lid, luidend als volgt:

«Elke vreemdeling die niet langer voldoet aan de
bepalingen van artikel 146bis van het Burgerlijk Wet-
boek kan overeenkomstig artikel 11 teruggewezen of
uitgezet worden.».

Art. 4

In artikel 40, § 4 van dezelfde wet worden het 3° en
het 4° opgeheven.

PROPOSITION DE LOI

CHAPITRE Ier

Disposition générale

Art. 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

CHAPITRE II

Modifications de la loi du 15 décembre 1980 sur
l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et

l’éloignement des étrangers

Art. 2

L’article 10, 4°, de la loi du 15 décembre 1980 sur
l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloi-
gnement des étrangers, modifié par la loi du 6 août
1993, est remplacé par la disposition suivante :

«4° le conjoint étranger d’un étranger admis ou auto-
risé à séjourner dans le Royaume ou autorisé à s’y
établir, qui vient vivre avec lui, à condition que les deux
personnes concernées aient atteint l’âge de vingt et un
ans accomplis.».

Art. 3

L’article 21 de la même loi est complété par un nou-
vel alinéa, libellé comme suit :

«Conformément à l’article 11, tout étranger qui ne
satisfait plus aux dispositions de l’article 146bis du Code
civil peut être renvoyé ou expulsé.».

Art. 4

À l’article 40, § 4, de la même loi, les 3° et 4° sont
abrogés.
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HOOFDSTUK III

Wijzigingen van het Wetboek van de
Belgische nationaliteit

Art. 5

In artikel 12bis van het Wetboek van de Belgische
nationaliteit worden de volgende wijzigingen aange-
bracht:

A)  § 1, inleidende zin wordt aangevuld met de vol-
gende woorden: «en indien zij houder zijn van het in
artikel 14, eerste lid, 4° bedoelde bewijs»;

B)  § 1, 3°, wordt vervangen door de volgende bepa-
ling:

«3°  de vreemdeling die sedert een ononderbroken
termijn van ten minste vijf jaar zijn hoofdverblijf heeft
gevestigd op het Belgische grondgebied en een onbe-
perkt verblijfsrecht geniet overeenkomstig de voorwaar-
den van de wet van 15 december 1980 betreffende de
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging
en de verwijdering van vreemdelingen. De termijn van
vijf jaar gaat in op de dag dat de beslissing tot het
verlenen van een onbeperkt verblijfsrecht werd bekend-
gemaakt aan de vreemdeling.»;

C) In § 2, derde en vijfde lid, worden de woorden
«één maand» telkens vervangen door de woorden «drie
maanden»;

D) § 2, derde lid van hetzelfde Wetboek wordt aan-
gevuld met de volgende volzin:

«Hij brengt een negatief advies uit als het in artikel
14, eerste lid, 4° bedoelde bewijs ontbreekt.».

Art. 6

In artikel 13 van hetzelfde Wetboek wordt het 3° op-
geheven.

Art. 7

Artikel 14 van hetzelfde Wetboek wordt gewijzigd
als volgt:

A. In het eerste lid, 3° vervalt de laatste zin;

B. Het eerste lid wordt aangevuld als volgt: «4°  hou-
der zijn van een door de bevoegde overheid of een

CHAPITRE III

Modifications du Code de
la nationalité belge

Art. 5

À l’article 12bis du Code de la nationalité belge sont
apportées les modifications suivantes:

A) au § 1er, la phrase liminaire est complétée par
les mots «et s’ils sont porteurs de l’attestation prévue
à l’article 14, alinéa 1er, 4°»;

B) le § 1er, 3°, est remplacé par la disposition sui-
vante :

«3° l’étranger qui a fixé sa résidence principale sur
le territoire belge depuis cinq ans au moins sans inter-
ruption et possède un droit de séjour illimité conformé-
ment aux conditions prévues par la loi du 15 décembre
1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement
et l’éloignement des étrangers. Le délai de cinq ans
prend cours le jour où la décision d’accorder un droit
de séjour illimité a été notifiée à l’étranger.»;

C) au § 2, alinéas 3 et 5, les mots «d’un mois» sont
chaque fois remplacés par les mots «de trois mois»;

D) le § 2, alinéa 3, est complété par la phrase sui-
vante:

«Il émet un avis négatif lorsque l’attestation visée à
l’article 14, alinéa 1er, 4°, fait défaut».

Art. 6

À l’article 13 du même Code, le 3° est abrogé.

Art. 7

À l’article 14 du même Code, sont apportées les
modifications suivantes:

A. La dernière phrase de l’alinéa 1er, 3° est suppri-
mée.

B. L’alinéa 1er est complété comme suit: «4° être por-
teur d’une attestation délivrée par une autorité compé-
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daartoe door de overheid erkende instelling uitgereikt
bewijs waaruit de arbeidsbereidheid, de kennis van de
taal of één van de talen van het gebied waar de belang-
hebbende zijn hoofdverblijfplaats heeft en het inzicht
in de democratische rechten en vrijheden blijken.»;

C. Het derde lid wordt opgeheven.

Art. 8

Artikel 15, § 2, van hetzelfde Wetboek wordt gewij-
zigd als volgt:

A. In het eerste en derde lid worden de woorden
«één maand» vervangen door de woorden «drie maan-
den»;

B. Het eerste lid wordt aangevuld met de volgende
volzin:

«Hij brengt een negatief advies uit als het in artikel
14, eerste lid, 4° bedoelde bewijs ontbreekt.».

Art. 9

In artikel 16, § 2, van hetzelfde Wetboek worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

A) in het 1° en het 2° worden de woorden «ten min-
ste drie jaar» telkens vervangen door de woorden «een
ononderbroken termijn van ten minste vijf jaar»;

B) in het 1° en het 2° worden tussen het woord «sa-
menleven» en het woord «door» telkens de woorden
«mits het bezit van het in artikel 14, eerste lid, 4° be-
doelde bewijs,» ingevoegd;

C) het 4° vervalt.

Art. 10

Artikel 19 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen
door de volgende bepaling:

«Art. 19. — Om de naturalisatie te kunnen aanvra-
gen moet de belanghebbende volle achttien jaar oud
zijn, houder zijn van het in artikel 14, eerste lid, 4°
bedoelde bewijs, en sedert een ononderbroken termijn
van ten minste vijf jaar zijn hoofdverblijf hebben op het
Belgische grondgebied en een onbeperkt verblijfsrecht
genieten overeenkomstig de voorwaarden van de wet
van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijde-

tente ou par une institution agréée à cet effet par les
pouvoirs publics et constatant sa volonté de travailler,
sa connaissance de la langue ou d’une des langues de
la région où il a sa résidence principale ainsi que sa
connaissance des droits et libertés démocratiques.».

C. L’alinéa 3 est abrogé.

Art. 8

À l’article 15, § 2, du même Code, sont apportées
les modifications suivantes:

A. Aux alinéas 1er et 3, les mots «d’un mois» sont
remplacés par les mots «de trois mois».

B. L’alinéa 1er est complété par la phrase suivante :

«Il émet un avis négatif lorsque l’attestation visée à
l’article 14, alinéa 1er, 4°, fait défaut.».

Art. 9

À l’article 16, § 2, du même Code sont apportées
les modifications suivantes:

A) Au 1° et au 2°, les mots «au moins trois ans»
sont remplacés par les mots «un délai ininterrompu
d’au moins cinq ans»;

B) Au 1° et au 2°, les mots «à condition de disposer
de l’attestation visée à l’article 14, alinéa 1er, 4o,» sont
insérés chaque fois entre le mot «, peut,» et les mots
«si les époux».

C) Le 4° est supprimé.

Art. 10

L’article 19 du même Code est remplacé par la dis-
position suivante:

«Art. 19. —  «Pour pouvoir demander la naturalisa-
tion, il faut être âgé de dix-huit ans accomplis, être
porteur de l’attestation visée à l’article 14, alinéa 1er,
4°, et avoir fixé sa résidence principale sur le territoire
belge depuis au moins cinq ans sans interruption et de
bénéficier d’un droit de séjour illimité conformément
aux conditions de la loi du 15 décembre 1980 sur l’ac-
cès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloigne-
ment des étrangers. La période de cinq ans court à
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ring van vreemdelingen. De termijn van vijf jaar gaat in
op de dag dat de beslissing tot het verlenen van een
onbeperkt verblijfsrecht werd bekendgemaakt aan de
vreemdeling.».

Art. 11

Artikel 21 van hetzelfde Wetboek wordt gewijzigd
als volgt:

A) § 2 wordt opgeheven;

B) In § 3, tweede lid worden de woorden «een maand»
vervangen door de woorden «drie maanden»;

C) In § 3, vierde lid worden de woorden «een maand»
vervangen door de woorden «drie maanden».

Art. 12

In artikel 23, § 1, van hetzelfde Wetboek worden de
woorden «of indien de verwerving van de Belgische
nationaliteit berust op een bedrieglijke handelswijze,
bedrieglijke informatie of het verzwijgen van enig rele-
vant feit» ingevoegd tussen de woorden «als Belgisch
burger» en de woorden «, van de Belgische nationali-
teit».

HOOFDSTUK IV

Overgangsbepaling

Art. 13

§ 1. De verzoeken om naturalisatie die voor de in-
werkingtreding van de wet van …

tot wijziging van een aantal bepalingen uit de wet
van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het
grondgebied, het verblijf en de vestiging en de verwij-
dering van vreemdelingen en het wetboek van de
Belgische nationaliteit zijn ingediend op grond van de
vroeger toepasselijke bepaling van artikel 21 van dit
Wetboek blijven onderworpen aan die bepaling.

§ 2. De verklaringen die afgelegd zijn voor de inwer-
kingtreding van de wet van  … tot wijziging van een
aantal bepalingen uit de wet van 15 december 1980
betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf
en de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen
en het wetboek van de Belgische nationaliteit op grond

partir du jour où la décision d’octroyer un droit de sé-
jour illimité est notifiée à l’étranger.».

Art. 11

À l’article 21 du même Code sont apportées les mo-
difications suivantes:

A) le § 2 est supprimé;

B) au § 3, alinéa 2, les mots «d’un mois» sont rem-
placés par les mots «de trois mois».

C) au § 3, alinéa 4, les mots «le mois» sont rempla-
cés par les mots «les trois mois».

Art. 12

Dans l’article 23, § 1er, du même Code, les mots «ou
s’ils ont acquis la nationalité belge à la suite d’une con-
duite frauduleuse, par fausse information ou par dissi-
mulation d’un quelconque fait pertinent» sont insérés
entre les mots «de citoyen belge» et les mots «,être
déchus de la nationalité belge».

CHAPITRE IV

Disposition transitoire

Art. 13

§ 1er. Les demandes de naturalisation qui ont été
introduites avant l’entrée en vigueur de la loi du ...

modifiant certaines dispositions de la loi du 15 dé-
cembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’éta-
blissement et l’éloignement des étrangers et du Code
de la nationalité belge, sur la base de la disposition
antérieurement applicable de l’article 21 de ce Code,
restent soumises à cette disposition.

§ 2. Les déclarations qui ont été faites avant l’entrée
en vigueur de la loi du ... modifiant certaines disposi-
tions de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au
territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des
étrangers et du Code de la nationalité belge, sur la
base des dispositions antérieurement applicables des
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van de vroeger toepasselijke bepalingen van de arti-
kelen 11bis, 12bis en 15 van het Wetboek van de Bel-
gische nationaliteit blijven onderworpen aan die bepa-
lingen.

HOOFDSTUK V

Slotbepaling

Art. 14

Deze wet treedt in werking op 1 juli 2004.

25 maart 2004

Filip ANTHUENIS (VLD)
Guy HOVE (VLD)
Sabien LAHAYE-BATTHEU (VLD)
Annemie TURTELBOOM (VLD)
Willy CORTOIS (VLD)
Claude MARINOWER (VLD)

articles 11bis, 12bis et 15 du Code de la nationalité
belges, restent soumises à ces dispositions.

CHAPITRE V

Disposition finale

Art. 14

La présente loi entre en vigueur le 1er juillet 2004.

25 mars 2004
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TEXTE DE BASE ADAPTE A LA PROPOSITION

15 décembre 1980

Loi sur l’accès au territoire, le séjour, l’établisse-
ment et l’éloignement des étrangers

Art. 10

Sous réserve des dispositions des articles 9 et 12,
sont de plein droit admis à séjour plus de trois mois
dans le Royaume :

1° l’étranger dont le droit de séjour est reconnu par
un traité international, par la loi ou par un arrêté royal;

2° l’étranger qui remplit les conditions légales pour
acquérir la nationalité belge par déclaration de natio-
nalité ou par option, ou pour la recouvrer, sans qu’il
soit toutefois requis qu’il ait eu sa résidence principale
en Belgique durant les douze mois qui précèdent la
demande d’admission au séjour et sans qu’il doive faire
une déclaration, selon le cas, de nationalité, d’option
ou de recouvrement de la nationalité belge;

3° la femme qui, par son mariage ou à la suite de
l’acquisition par son mari d’une nationalité étrangère, a
perdu la nationalité belge;

4° le conjoint étranger d’un étranger admis ou
autorisé à séjourner dans le Royaume ou autorisé à
s’y établir, qui vient vivre avec lui, à condition que
les deux personnes concernées aient atteint l’âge
de vingt et un ans accomplis.1  

Lorsque le conjoint ou l’enfant d’un étranger admis
ou autorisé à séjourner dans le Royaume ou autorisé à
s’établir, a été lui-même admis à y séjourner en appli-
cation du premier alinéa, 4°, après l’entrée en vigueur
de la présente disposition, le droit de rejoindre le même
étranger ne peut plus être invoqué qu’au cours de la
même année civile et de l’année civile suivante.

TEXTE DE BASE

15 décembre 1980

Loi sur l’accès au territoire, le séjour, l’établisse-
ment et l’éloignement des étrangers

Art. 10

Sous réserve des dispositions des articles 9 et 12,
sont de plein droit admis à séjour plus de trois mois
dans le Royaume :

1° l’étranger dont le droit de séjour est reconnu par
un traité international, par la loi ou par un arrêté royal;

2° l’étranger qui remplit les conditions légales pour
acquérir la nationalité belge par déclaration de natio-
nalité ou par option, ou pour la recouvrer, sans qu’il
soit toutefois requis qu’il ait eu sa résidence principale
en Belgique durant les douze mois qui précèdent la
demande d’admission au séjour et sans qu’il doive faire
une déclaration, selon le cas, de nationalité, d’option
ou de recouvrement de la nationalité belge;

3° la femme qui, par son mariage ou à la suite de
l’acquisition par son mari d’une nationalité étrangère, a
perdu la nationalité belge;

4° le conjoint étranger d’un étranger admis ou auto-
risé à séjourner dans le Royaume ou autorisé à s’y
établir, qui vient vivre avec lui, à condition que les deux
personnes concernées soient âgées de plus de dix-
huit ans, ainsi que leurs enfants s’ils sont à leur charge,
et viennent vivre avec eux avant d’avoir atteint l’âge
de dix-huit ans, à moins qu’un accord international liant
la Belgique ne prévoie des dispositions plus favora-
bles.

Lorsque le conjoint ou l’enfant d’un étranger admis
ou autorisé à séjourner dans le Royaume ou autorisé à
s’établir, a été lui-même admis à y séjourner en appli-
cation du premier alinéa, 4°, après l’entrée en vigueur
de la présente disposition, le droit de rejoindre le même
étranger ne peut plus être invoqué qu’au cours de la
même année civile et de l’année civile suivante.

1 Art. 2: remplacement.
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BASISTEKST AANGEPAST AAN HET VOORSTEL

15 december 1980

Wet betreffende de toegang tot het grondgebied,
het verblijf, de vestiging en de verwijdering van

vreemdelingen

Art. 10

Onder voorbehoud van de bepalingen van artikelen
9 en 12, zijn van rechtswege tot een verblijf van meer
dan drie maanden in het Rijk toegelaten:

1° de vreemdeling wiens recht op verblijf erkend
wordt door een internationaal verdrag, door de wet of
door een koninklijk besluit;

2° de vreemdeling die voldoet aan de wettelijke voor-
waarden om de Belgische nationaliteit door een
nationaliteitsverklaring of nationaliteitskeuze te verkrij-
gen, of om ze te herkrijgen, zonder dat evenwel vereist
is dat hij gedurende de twaalf maanden voorafgaand
aan de aanvraag om tot verblijf te worden toegelaten
zijn hoofdverblijf in België moet hebben, noch dat hij
naargelang van het geval een nationaliteitsverklaring,
een verklaring van nationaliteitskeuze of een verkla-
ring met het oog op het herkrijgen van de Belgische
nationaliteit hoeft te doen;

3° de vrouw, die de Belgische nationaliteit verloren
heeft door haar huwelijk of ingevolge het verwerven
van een vreemde nationaliteit door haar echtgenoot;

4° de vreemdeling die de echtgenoot is van een
tot een verblijf in het rijk toegelaten of gemach-
tigde vreemdeling of van een tot vestiging aldaar
gemachtigde vreemdeling en die met deze komt
samenleven en voor zover de twee betrokken per-
sonen de volle leeftijd van éénentwintig jaar heb-
ben bereikt.1

Wanneer de echtgenoot of het kind van een tot een
verblijf in het Rijk toegelaten of gemachtigde vreemde-
ling of van een tot vestiging aldaar gemachtigde vreem-
deling, zelf tot een verblijf in het Rijk toegelaten is op
grond van het eerste lid, 4°, na de inwerkingtreding
van deze bepaling, kan het recht om zich bij dezelfde
vreemdeling te voegen nog slechts worden ingeroepen
tijdens hetzelfde kalenderjaar en het daaropvolgende
kalenderjaar.

BASISTEKST

15 december 1980

Wet betreffende de toegang tot het grondgebied,
het verblijf, de vestiging en de verwijdering van

vreemdelingen

Art. 10

Onder voorbehoud van de bepalingen van artikelen
9 en 12, zijn van rechtswege tot een verblijf van meer
dan drie maanden in het Rijk toegelaten:

1° de vreemdeling wiens recht op verblijf erkend
wordt door een internationaal verdrag, door de wet of
door een koninklijk besluit;

2° de vreemdeling die voldoet aan de wettelijke voor-
waarden om de Belgische nationaliteit door een
nationaliteitsverklaring of nationaliteitskeuze te verkrij-
gen, of om ze te herkrijgen, zonder dat evenwel vereist
is dat hij gedurende de twaalf maanden voorafgaand
aan de aanvraag om tot verblijf te worden toegelaten
zijn hoofdverblijf in België moet hebben, noch dat hij
naargelang van het geval een nationaliteitsverklaring,
een verklaring van nationaliteitskeuze of een verkla-
ring met het oog op het herkrijgen van de Belgische
nationaliteit hoeft te doen;

3° de vrouw, die de Belgische nationaliteit verloren
heeft door haar huwelijk of ingevolge het verwerven
van een vreemde nationaliteit door haar echtgenoot;

4° de vreemdeling die de echtgenoot is van een tot
een verblijf in het Rijk toegelaten of gemachtigde vreem-
deling of van een tot vestiging aldaar gemachtigde
vreemdeling en die met deze komt samenleven, en
voorzover de twee betrokken personen ouder zijn dan
achttien jaar, alsmede hun kinderen die te hunnen laste
zijn en die met hen komen samenleven alvorens zij de
leeftijd van achttien jaar hebben bereikt, tenzij een in-
ternationaal verdrag dat België bindt meer voordelige
bepalingen bevat.

Wanneer de echtgenoot of het kind van een tot een
verblijf in het Rijk toegelaten of gemachtigde vreemde-
ling of van een tot vestiging aldaar gemachtigde vreem-
deling, zelf tot een verblijf in het Rijk toegelaten is op
grond van het eerste lid, 4°, na de inwerkingtreding
van deze bepaling, kan het recht om zich bij dezelfde
vreemdeling te voegen nog slechts worden ingeroepen
tijdens hetzelfde kalenderjaar en het daaropvolgende
kalenderjaar.

1 Art. 2: vervanging.
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Quand un étranger a été admis à séjourner dans le
Royaume par application du premier alinéa, 4°, après
l’entrée en vigueur de la présente disposition, ni son
conjoint ni leurs enfants ne peuvent invoquer le droit
de venir le rejoindre.

Le premier alinéa, 4°, n’est pas applicable aux mem-
bres de la famille de l’étranger autorisé à séjourner
pour faire des études en Belgique.

Art. 21

Sauf en cas d’atteinte grave à l’ordre public ou à la
sécurité nationale ne peuvent être ni renvoyés ni ex-
pulsés du Royaume :

1° les étrangers séjournant d’une manière régulière
et ininterrompue depuis dix ans au moins;

2° l’étranger qui remplit les conditions légales pour
acquérir la nationalité belge par option ou par une dé-
claration de nationalité ou pour recouvrer cette natio-
nalité.

3° la femme qui, par son mariage ou à la suite de
l’acquisition par son mari d’une nationalité étrangère, a
perdu la nationalité belge;

4° l’étranger, époux non séparé de corps d’un Belge
ou d’une Belge;

5° l’étranger établi dans le Royaume et devenant in-
capable de travailler au sens de l’article 56 de la loi
du 9 août 1963 instituant et organisant un régime d’as-
surance obligatoire contre la maladie et l’invalidité;

6° le travailleur étranger frappé d’une incapacité per-
manente de travail au sens de l’article 24 de la loi du
10 avril 1971 ou de l’article 35 des lois relatives à la
réparation des dommages résultant des maladies pro-
fessionnelles, coordonnées le 3 juin 1970 lorsque l’ac-
cident de travail a eu lieu ou que la maladie profession-
nelle a été contractée dans l’exécution de prestation
de travail d’un étranger résidant régulièrement en Bel-
gique.

Conformément à l’article 11, tout étranger qui ne
satisfait plus aux dispositions de l’article 146bis
du Code civil peut être renvoyé ou expulsé.2 

Art. 40

  § 1. Sans préjudice des dispositions contenues
dans les règlements du Conseil et de la Commission
des Communautés européennes et de celles plus fa-
vorables dont l’étranger C.E. pourrait se prévaloir, les
dispositions ci-après lui sont applicables.

Quand un étranger a été admis à séjourner dans le
Royaume par application du premier alinéa, 4°, après
l’entrée en vigueur de la présente disposition, ni son
conjoint ni leurs enfants ne peuvent invoquer le droit
de venir le rejoindre.

Le premier alinéa, 4°, n’est pas applicable aux mem-
bres de la famille de l’étranger autorisé à séjourner
pour faire des études en Belgique.

Art. 21

Sauf en cas d’atteinte grave à l’ordre public ou à la
sécurité nationale ne peuvent être ni renvoyés ni ex-
pulsés du Royaume :

1° les étrangers séjournant d’une manière régulière
et ininterrompue depuis dix ans au moins;

2° l’étranger qui remplit les conditions légales pour
acquérir la nationalité belge par option ou par une dé-
claration de nationalité ou pour recouvrer cette natio-
nalité.

3° la femme qui, par son mariage ou à la suite de
l’acquisition par son mari d’une nationalité étrangère, a
perdu la nationalité belge;

4° l’étranger, époux non séparé de corps d’un Belge
ou d’une Belge;

5° l’étranger établi dans le Royaume et devenant in-
capable de travailler au sens de l’article 56 de la loi
du 9 août 1963 instituant et organisant un régime d’as-
surance obligatoire contre la maladie et l’invalidité;

6° le travailleur étranger frappé d’une incapacité per-
manente de travail au sens de l’article 24 de la loi du
10 avril 1971 ou de l’article 35 des lois relatives à la
réparation des dommages résultant des maladies pro-
fessionnelles, coordonnées le 3 juin 1970 lorsque l’ac-
cident de travail a eu lieu ou que la maladie profession-
nelle a été contractée dans l’exécution de prestation
de travail d’un étranger résidant régulièrement en Bel-
gique.

Art. 40

  § 1. Sans préjudice des dispositions contenues
dans les règlements du Conseil et de la Commission
des Communautés européennes et de celles plus fa-
vorables dont l’étranger C.E. pourrait se prévaloir, les
dispositions ci-après lui sont applicables.

2 Art. 3: ajout.
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Wanneer een vreemdeling tot een verblijf in het Rijk
toegelaten is, met toepassing van het eerste lid, 4°, na
de inwerkingtreding van deze bepaling, kunnen noch
zijn echtgenote noch zijn kinderen zich beroepen op
het recht om zich bij hem te komen voegen.

Het eerste lid, 4°, is niet van toepassing op de leden
van het gezin van de vreemdeling die gemachtigd is in
België te verblijven om er te studeren.

Art. 21

Behalve in geval van ernstige aanslag op de open-
bare orde of de veiligheid van het land, mogen niet
worden teruggewezen, noch uitgezet uit het Rijk:

1° de vreemdelingen die er op regelmatige en onon-
derbroken wijze verblijven sedert minstens tien jaar;

2° de vreemdeling die voldoet aan de wettelijke voor-
waarden om de Belgische nationaliteit te verwerven
door optie of door een nationaliteitsverklaring of om
deze nationaliteit te herkrijgen;

3° de vrouw, die de Belgische nationaliteit verloren
heeft door haar huwelijk of ingevolge het verwerven
van een vreemde nationaliteit door haar echtgenoot;

4° de vreemdeling, niet van tafel en bed gescheiden
echtgenoot van een Belg;

5° de vreemdeling die in het Rijk gevestigd is en
onbekwaam tot werken is geworden in de zin van arti-
kel 56 van de wet van 9 augustus 1963 tot instelling en
organisatie van een regeling voor verplichte ziekte- en
invaliditeitsverzekering;

6° de vreemde werknemer, getroffen door een blij-
vende arbeidsongeschiktheid in de zin van artikel 24
van de wet van 10 april 1971 of van artikel 35 van de
wetten betreffende de schadeloosstelling voor beroeps-
ziekten, gecoördineerd op 3 juni 1970, wanneer het
arbeidsongeval verband houdt met of de beroepsziekte
werd opgedaan bij de uitvoering van arbeidsprestaties
van een vreemdeling die regelmatig in België verblijft.

Elke vreemdeling die niet langer voldoet aan de
bepalingen van artikel 146bis van het Burgerlijk
Wetboek kan overeenkomstig artikel 11 terug-
gewezen of uitgezet worden.2

Art. 40

  § 1. Onverminderd de bepalingen vervat in de ver-
ordeningen van de Raad en van de Commissie van de
Europese Gemeenschappen en de meer voordelige
bepalingen waarop de E.G-vreemdeling zou kunnen
aanspraak maken, zijn de hierna volgende bepalingen
op hem toepasselijk.

Wanneer een vreemdeling tot een verblijf in het Rijk
toegelaten is, met toepassing van het eerste lid, 4°, na
de inwerkingtreding van deze bepaling, kunnen noch
zijn echtgenote noch zijn kinderen zich beroepen op
het recht om zich bij hem te komen voegen.

Het eerste lid, 4°, is niet van toepassing op de leden
van het gezin van de vreemdeling die gemachtigd is in
België te verblijven om er te studeren.

Art. 21

Behalve in geval van ernstige aanslag op de open-
bare orde of de veiligheid van het land, mogen niet
worden teruggewezen, noch uitgezet uit het Rijk:

1° de vreemdelingen die er op regelmatige en onon-
derbroken wijze verblijven sedert minstens tien jaar;

2° de vreemdeling die voldoet aan de wettelijke voor-
waarden om de Belgische nationaliteit te verwerven
door optie of door een nationaliteitsverklaring of om
deze nationaliteit te herkrijgen;

3° de vrouw, die de Belgische nationaliteit verloren
heeft door haar huwelijk of ingevolge het verwerven
van een vreemde nationaliteit door haar echtgenoot;

4° de vreemdeling, niet van tafel en bed gescheiden
echtgenoot van een Belg;

5° de vreemdeling die in het Rijk gevestigd is en
onbekwaam tot werken is geworden in de zin van arti-
kel 56 van de wet van 9 augustus 1963 tot instelling en
organisatie van een regeling voor verplichte ziekte- en
invaliditeitsverzekering;

6° de vreemde werknemer, getroffen door een blij-
vende arbeidsongeschiktheid in de zin van artikel 24
van de wet van 10 april 1971 of van artikel 35 van de
wetten betreffende de schadeloosstelling voor beroeps-
ziekten, gecoördineerd op 3 juni 1970, wanneer het
arbeidsongeval verband houdt met of de beroepsziekte
werd opgedaan bij de uitvoering van arbeidsprestaties
van een vreemdeling die regelmatig in België verblijft.

Art. 40

  § 1. Onverminderd de bepalingen vervat in de ver-
ordeningen van de Raad en van de Commissie van de
Europese Gemeenschappen en de meer voordelige
bepalingen waarop de E.G-vreemdeling zou kunnen
aanspraak maken, zijn de hierna volgende bepalingen
op hem toepasselijk.

2 Art. 3: aanvulling.
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§ 2. Pour l’application de la présente loi, on entend
par étranger C.E. tout ressortissant d’un État membre
des Communautés européennes qui séjourne ou se rend
dans le Royaume et qui:

1° soit y exerce ou entend y exercer une activité
salariée ou non salariée;

2° soit y bénéficie ou entend y bénéficier d’une pres-
tation de services;

3° soit y bénéficie ou entend y bénéficier du droit de
demeurer;

4° soit y bénéficie ou entend y bénéficier du droit de
séjour après avoir cessé une activité professionnelle
exercée dans la Communauté;

5° soit y suit ou entend y suivre, à titre principal,
une formation professionnelle dans un établissement
d’enseignement agréé;

6° soit n’appartient à aucune des catégories visées
aux 1° à 5°.

§ 3. Sauf dispositions contraires de la présente loi,
sont assimilées à l’étranger C.E. visé au § 2, 1°, 2° et
3°, quelle que soit leur nationalité, les personnes ci-
après, à condition qu’elles viennent s’installer ou s’ins-
tallent avec lui :

1° son conjoint;
2° ses descendants ou ceux de son conjoint, âgés

de moins de 21 ans ou qui sont à leur charge;

3° ses ascendants ou ceux de son conjoint qui sont
à leur charge;

4° le conjoint des personnes visées au 2° et au 3°.

§ 4. Sauf dispositions contraires de la présente loi,
sont assimilées à l’étranger C.E. visé au § 2, 4° et 6°,
quelle que soit leur nationalité, les personnes ci-après,
à condition qu’elles viennent s’installer ou s’installent
avec lui:

1° son conjoint;
2° ses descendants ou ceux de son conjoint qui sont

à leur charge;
3° (…);3

4° (…).4

§ 5. Sauf dispositions contraires de la présente loi,
sont assimilés à l’étranger C.E. vise au § 2, 5°, quelle
que soit leur nationalité, son conjoint et ses enfants ou
ceux de son conjoint qui sont à leur charge, a condi-
tion qu’ils viennent s’installer ou s’installent avec lui.

§ 2. Pour l’application de la présente loi, on entend
par étranger C.E. tout ressortissant d’un État membre
des Communautés européennes qui séjourne ou se rend
dans le Royaume et qui:

1° soit y exerce ou entend y exercer une activité
salariée ou non salariée;

2° soit y bénéficie ou entend y bénéficier d’une pres-
tation de services;

3° soit y bénéficie ou entend y bénéficier du droit de
demeurer;

4° soit y bénéficie ou entend y bénéficier du droit de
séjour après avoir cessé une activité professionnelle
exercée dans la Communauté;

5° soit y suit ou entend y suivre, à titre principal,
une formation professionnelle dans un établissement
d’enseignement agréé;

6° soit n’appartient à aucune des catégories visées
aux 1° à 5°.

§ 3. Sauf dispositions contraires de la présente loi,
sont assimilées à l’étranger C.E. visé au § 2, 1°, 2° et
3°, quelle que soit leur nationalité, les personnes ci-
après, à condition qu’elles viennent s’installer ou s’ins-
tallent avec lui :

1° son conjoint;
2° ses descendants ou ceux de son conjoint, âgés

de moins de 21 ans ou qui sont à leur charge;

3° ses ascendants ou ceux de son conjoint qui sont
à leur charge;

4° le conjoint des personnes visées au 2° et au 3°.

§ 4. Sauf dispositions contraires de la présente loi,
sont assimilées à l’étranger C.E. visé au § 2, 4° et 6°,
quelle que soit leur nationalité, les personnes ci-après,
à condition qu’elles viennent s’installer ou s’installent
avec lui:

1° son conjoint;
2° ses descendants ou ceux de son conjoint qui sont

à leur charge;
3° ses ascendants ou ceux de son conjoint qui sont

à leur charge;
4° le conjoint des personnes visées au 2° et au 3°.

§ 5. Sauf dispositions contraires de la présente loi,
sont assimilés à l’étranger C.E. vise au § 2, 5°, quelle
que soit leur nationalité, son conjoint et ses enfants ou
ceux de son conjoint qui sont à leur charge, a condi-
tion qu’ils viennent s’installer ou s’installent avec lui.

3 Art. 4: abrogation.
4 Art. 4: abrogation.
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§ 2. Voor de toepassing van deze wet wordt onder
E.G.-vreemdeling verstaan, iedere onderdaan van een
Lid-Staat van de Europese Gemeenschappen die ver-
blijft in of zich begeeft naar het Rijk en die:

1° hetzij er een werkzaamheid in loondienst of an-
ders dan in loondienst uitoefent of voornemens is uit te
oefenen;

2° hetzij er het verrichten van diensten geniet of voor-
nemens is te genieten;

  3° hetzij er het recht op voortgezet verblijf geniet
of voornemens is te genieten;

4° hetzij er het verblijfsrecht geniet of voornemens
is te genieten na een beroepswerkzaamheid in de Ge-
meenschap te hebben beëindigd;

5° hetzij er als hoofdbezigheid een beroepsopleiding
volgt of voornemens is te volgen in een erkende
onderwijsinstelling;

6° hetzij tot geen van de in het 1° tot het 5° bedoelde
categorieën behoort.

§ 3. Tenzij deze wet anders bepaalt, worden de hierna
volgende personen, van welke nationaliteit ook, met
de in § 2, 1°, 2° en 3°, bedoelde E.G.-vreemdeling ge-
lijkgesteld, mits zij zich met hem vestigen of komen
vestigen :

1° zijn echtgenoot;
2° zijn bloedverwanten in de nederdalende lijn of die

van zijn echtgenoot, beneden 21 jaar of die te hunnen
laste zijn;

3° zijn bloedverwanten in de opgaande lijn of die van
zijn echtgenoot, die te hunnen laste zijn;

4° de echtgenoot van de personen bedoeld in het 2°
en het 3°.

§ 4. Tenzij deze wet anders bepaalt, worden de hierna
volgende personen, van welke nationaliteit ook, met
de in § 2, 4° en 6°, bedoelde E.G.-vreemdeling gelijk-
gesteld, mits zij zich met hem vestigen of komen ves-
tigen:

1° zijn echtgenoot;
2° zijn bloedverwanten in de nederdalende lijn of die

van zijn echtgenoot, die te hunnen laste zijn;
3° (…);3

4° (…).4

§ 5. Tenzij deze wet anders bepaalt, worden zijn echt-
genoot en zijn kinderen of die van zijn echtgenoot die
zij te hunnen laste hebben, van welke nationaliteit ook,
met de in § 2, 5°, bedoelde E.G. vreemdeling gelijkge-
steld, mits zij zich met hem vestigen of komen vesti-
gen.

§ 2. Voor de toepassing van deze wet wordt onder
E.G.-vreemdeling verstaan, iedere onderdaan van een
Lid-Staat van de Europese Gemeenschappen die ver-
blijft in of zich begeeft naar het Rijk en die:

1° hetzij er een werkzaamheid in loondienst of an-
ders dan in loondienst uitoefent of voornemens is uit te
oefenen;

2° hetzij er het verrichten van diensten geniet of voor-
nemens is te genieten;

3° hetzij er het recht op voortgezet verblijf geniet of
voornemens is te genieten;

4° hetzij er het verblijfsrecht geniet of voornemens
is te genieten na een beroepswerkzaamheid in de Ge-
meenschap te hebben beëindigd;

5° hetzij er als hoofdbezigheid een beroepsopleiding
volgt of voornemens is te volgen in een erkende
onderwijsinstelling;

6° hetzij tot geen van de in het 1° tot het 5° bedoelde
categorieën behoort.

§ 3. Tenzij deze wet anders bepaalt, worden de hierna
volgende personen, van welke nationaliteit ook, met
de in § 2, 1°, 2° en 3°, bedoelde E.G.-vreemdeling ge-
lijkgesteld, mits zij zich met hem vestigen of komen
vestigen :

1° zijn echtgenoot;
2° zijn bloedverwanten in de nederdalende lijn of die

van zijn echtgenoot, beneden 21 jaar of die te hunnen
laste zijn;

3° zijn bloedverwanten in de opgaande lijn of die van
zijn echtgenoot, die te hunnen laste zijn;

4° de echtgenoot van de personen bedoeld in het 2°
en het 3°.

§ 4. Tenzij deze wet anders bepaalt, worden de hierna
volgende personen, van welke nationaliteit ook, met
de in § 2, 4° en 6°, bedoelde E.G.-vreemdeling gelijk-
gesteld, mits zij zich met hem vestigen of komen ves-
tigen:

1° zijn echtgenoot;
2° zijn bloedverwanten in de nederdalende lijn of die

van zijn echtgenoot, die te hunnen laste zijn;
3° zijn bloedverwanten in de opgaande lijn of die van

zijn echtgenoot, die te hunnen laste zijn;
4° de echtgenoot van de personen bedoeld in het 2°

en het 3°.

§ 5. Tenzij deze wet anders bepaalt, worden zijn echt-
genoot en zijn kinderen of die van zijn echtgenoot die
zij te hunnen laste hebben, van welke nationaliteit ook,
met de in § 2, 5°, bedoelde E.G. vreemdeling gelijkge-
steld, mits zij zich met hem vestigen of komen vesti-
gen.

3 Art. 4: opheffing.
4 Art. 4: opheffing.
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§ 6. Sont également assimilés à l’étranger C.E. le
conjoint d’un Belge, qui vient s’installer ou s’installe
avec lui, ainsi que leurs descendants âgés de moins
de 21 ans ou à leur charge, leurs ascendants qui sont
à leur charge et le conjoint de ces descendants ou de
ces ascendants, qui viennent s’installer ou s’installent
avec eux.

28 juni 1984

CODE DE LA NATIONALITE BELGE

Art. 12bis

§ 1er. Peuvent acquérir la nationalité belge en faisant
une déclaration conformément au § 2 du présent arti-
cle, s’ils ont atteint l’âge de dix-huit ans et s’ils sont
porteurs de l’attestation prévue à l’article 14,
alinéa 1er, 4°5:

1° l’étranger né en Belgique et y ayant sa résidence
principale depuis sa naissance;

2° l’étranger né à l’étranger dont l’un des auteurs
possède la nationalité belge au moment de la déclara-
tion;

3° l’étranger qui a fixé sa résidence principale
sur le territoire belge depuis cinq ans au moins sans
interruption et possède un droit de séjour illimité
conformément aux conditions prévues par la loi du
15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le sé-
jour, l’établissement et l’éloignement des étrangers.
Le délai de cinq ans prend cours le jour où la déci-
sion d’accorder un droit de séjour illimité a été no-
tifiée à l’étranger.6

§ 2. La déclaration est faite devant l’officier de l’état
civil du lieu où l’intéressé a sa résidence principale;
une copie de la déclaration est immédiatement com-
muniquée pour avis par l’officier de l’état civil au par-
quet du tribunal de première instance du ressort. Le
procureur du Roi en accuse réception sans délai.

Le Roi, sur la proposition du ministre de la Justice,
détermine les actes et justificatifs à joindre à la décla-
ration pour apporter la preuve que les conditions pré-
vues au § 1er sont remplies. L’intéressé pourra joindre
à sa déclaration tous les documents qu’il juge utiles
pour justifier celle-ci.

§ 6. Sont également assimilés à l’étranger C.E. le
conjoint d’un Belge, qui vient s’installer ou s’installe
avec lui, ainsi que leurs descendants âgés de moins
de 21 ans ou à leur charge, leurs ascendants qui sont
à leur charge et le conjoint de ces descendants ou de
ces ascendants, qui viennent s’installer ou s’installent
avec eux.

28 juni 1984

CODE DE LA NATIONALITE BELGE

Art. 12bis

§ 1er. Peuvent acquérir la nationalité belge en faisant
une déclaration conformément au § 2 du présent arti-
cle, s’ils ont atteint l’âge de dix-huit ans:

1° l’étranger né en Belgique et y ayant sa résidence
principale depuis sa naissance;

2° l’étranger né à l’étranger dont l’un des auteurs
possède la nationalité belge au moment de la déclara-
tion;

3° l’étranger qui a fixé sa résidence principale en
Belgique depuis au moins sept ans, et qui, au moment
de la déclaration, a été admis ou autorisé à séjourner
pour une durée illimitée dans le Royaume, ou a été
autorisé à s’y établir.

§ 2. La déclaration est faite devant l’officier de l’état
civil du lieu où l’intéressé a sa résidence principale;
une copie de la déclaration est immédiatement com-
muniquée pour avis par l’officier de l’état civil au par-
quet du tribunal de première instance du ressort. Le
procureur du Roi en accuse réception sans délai.

Le Roi, sur la proposition du ministre de la Justice,
détermine les actes et justificatifs à joindre à la décla-
ration pour apporter la preuve que les conditions pré-
vues au § 1er sont remplies. L’intéressé pourra joindre
à sa déclaration tous les documents qu’il juge utiles
pour justifier celle-ci.

5 Art. 5, A: ajout.
6 Art. 5, B: remplacement.
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§ 6. Met de E.G.-vreemdeling worden eveneens ge-
lijkgesteld, de echtgenoot van een Belg die zich met
hem vestigt of komt vestigen, alsook hun bloedver-
wanten in de nederdalende lijn beneden 21 jaar of die
te hunnen laste zijn, hun bloedverwanten in de opgaande
lijn die te hunnen laste zijn, en de echtgenoot van die
bloedverwanten in de nederdalende en in de opgaande
lijn, die zich met hen vestigen of komen vestigen.

28 juni 1984

WETBOEK VAN DE BELGISCHE NATIONALITEIT

Art. 12bis

§ 1. De Belgische nationaliteit kunnen verkrijgen door
een verklaring af te leggen overeenkomstig § 2 van dit
artikel, indien zij de leeftijd van achttien jaar hebben
bereikt en indien zij houder zijn van het in artikel
14, eerste lid, 4° bedoelde bewijs5:

1° de in België geboren vreemdeling, die er sedert
zijn geboorte zijn hoofdverblijf heeft;

2° de in het buitenland geboren vreemdeling van wie
een ouder op het tijdstip van de verklaring de Belgische
nationaliteit bezit;

3°  de vreemdeling die sedert een ononderbro-
ken termijn van ten minste vijf jaar zijn hoofdverblijf
heeft gevestigd op het Belgische grondgebied en
een onbeperkt verblijfsrecht geniet overeenkomstig
de voorwaarden van de wet van 15 december 1980
betreffende de toegang tot het grondgebied, het
verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreem-
delingen. De termijn van vijf jaar gaat in op de dag
dat de beslissing tot het verlenen van een onbe-
perkt verblijfsrecht werd bekendgemaakt aan de
vreemdeling.6

§ 2. De verklaring wordt afgelegd voor de ambte-
naar van de burgerlijke stand van de plaats waar de
belanghebbende zijn hoofdverblijf heeft; een afschrift
van de verklaring wordt door de ambtenaar van de bur-
gerlijke stand onmiddellijk voor advies overgezonden
aan het parket van de rechtbank van eerste aanleg
van het rechtsgebied. De procureur des Konings geeft
hiervan onverwijld ontvangstmelding.

De Koning bepaalt op voordracht van de minister
van Justitie welke akten en stavingsstukken bij de ver-
klaring moeten worden gevoegd om te bewijzen dat
voldaan is aan de voorwaarden van § 1. De belangheb-
bende kan alle documenten, die hij nuttig acht ter sta-
ving ervan, bij zijn verklaring voegen.

§ 6. Met de E.G.-vreemdeling worden eveneens ge-
lijkgesteld, de echtgenoot van een Belg die zich met
hem vestigt of komt vestigen, alsook hun bloedver-
wanten in de nederdalende lijn beneden 21 jaar of die
te hunnen laste zijn, hun bloedverwanten in de opgaande
lijn die te hunnen laste zijn, en de echtgenoot van die
bloedverwanten in de nederdalende en in de opgaande
lijn, die zich met hen vestigen of komen vestigen.

28 juni 1984

WETBOEK VAN DE BELGISCHE NATIONALITEIT

Art. 12bis

§ 1. De Belgische nationaliteit kunnen verkrijgen door
een verklaring af te leggen overeenkomstig § 2 van dit
artikel, indien zij de leeftijd van achttien jaar hebben
bereikt:

1° de in België geboren vreemdeling, die er sedert
zijn geboorte zijn hoofdverblijf heeft;

2° de in het buitenland geboren vreemdeling van wie
een ouder op het tijdstip van de verklaring de Belgische
nationaliteit bezit;

3° de vreemdeling die sedert ten minste zeven jaar
zijn hoofdverblijf in België heeft gevestigd en die, op
het tijdstip van de verklaring gemachtigd is of toegela-
ten werd tot een verblijf van onbeperkte duur in het
Rijk of toegelaten werd om er zich te vestigen.

§ 2. De verklaring wordt afgelegd voor de ambte-
naar van de burgerlijke stand van de plaats waar de
belanghebbende zijn hoofdverblijf heeft; een afschrift
van de verklaring wordt door de ambtenaar van de bur-
gerlijke stand onmiddellijk voor advies overgezonden
aan het parket van de rechtbank van eerste aanleg
van het rechtsgebied. De procureur des Konings geeft
hiervan onverwijld ontvangstmelding.

De Koning bepaalt op voordracht van de minister
van Justitie welke akten en stavingsstukken bij de ver-
klaring moeten worden gevoegd om te bewijzen dat
voldaan is aan de voorwaarden van § 1. De belangheb-
bende kan alle documenten, die hij nuttig acht ter sta-
ving ervan, bij zijn verklaring voegen.

5 Art. 5, A: aanvulling.
6 Art 5, B: vervanging.
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Dans un délai de trois mois7  à compter de l’ac-
cusé de réception, le procureur du Roi peut émettre un
avis négatif sur l’acquisition de la nationalité belge lors-
qu’il existe un empêchement résultant de faits person-
nels graves, qu’il doit préciser dans les motifs de son
avis, ou lorsque les conditions de base visées au § 1er,
qu’il doit indiquer, ne sont pas remplies. Il émet un
avis négatif lorsque l’attestation prévue à l’arti-
cle 14, alinéa 1er, 4°, fait défaut.8

Lorsqu’il estime ne pas devoir émettre d’avis néga-
tif, il envoie une attestation à l’officier de l’état civil,
signifiant l’absence d’avis négatif. La déclaration est
immédiatement inscrite et mentionnée conformément
à l’article 22, § 4.

 
A l’expiration du délai de trois mois9  et à défaut

d’avis négatif du procureur du Roi ou de transmission
d’une attestation signifiant l’absence d’avis négatif, la
déclaration est inscrite d’office et mentionnée confor-
mément à l’article 22, § 4.

Notification de l’inscription est faite à l’intéressé par
l’officier de l’état civil.

La déclaration a effet à compter de l’inscription.

§ 3. L’avis négatif doit être motivé. Il est notifié à
l’officier de l’état civil et, par lettre recommandée à la
poste, à l’intéressé par les soins du procureur du Roi.

Le procureur du Roi communique à l’intéressé que,
sauf si celui-ci demande la saisine du tribunal confor-
mément au § 4, l’officier de l’état civil transmettra son
dossier à la Chambre des représentants, de sorte que
l’intéressé puisse déposer un mémoire en réponse au
greffe de la Chambre des représentants, dans un délai
d’un mois.

L’officier de l’état civil communique le dossier de l’in-
téressé ainsi que l’avis négatif du procureur du Roi à
la Chambre des représentants ou, en application du
§ 4, au tribunal de première instance. La communica-
tion à la Chambre des représentants tient lieu de de-
mande de naturalisation, sur laquelle la Chambre des
représentants statue conformément à l’article 21, § 4.

Dans un délai d’un mois à compter de l’accusé de
réception, le procureur du Roi peut émettre un avis
négatif sur l’acquisition de la nationalité belge lorsqu’il
existe un empêchement résultant de faits personnels
graves, qu’il doit préciser dans les motifs de son avis,
ou lorsque les conditions de base visées au § 1er, qu’il
doit indiquer, ne sont pas remplies.

Lorsqu’il estime ne pas devoir émettre d’avis néga-
tif, il envoie une attestation à l’officier de l’état civil,
signifiant l’absence d’avis négatif. La déclaration est
immédiatement inscrite et mentionnée conformément
à l’article 22, § 4.

A l’expiration du délai d’un mois et à défaut d’avis
négatif du procureur du Roi ou de transmission d’une
attestation signifiant l’absence d’avis négatif, la décla-
ration est inscrite d’office et mentionnée conformément
à l’article 22, § 4.

Notification de l’inscription est faite à l’intéressé par
l’officier de l’état civil.

La déclaration a effet à compter de l’inscription.

§ 3. L’avis négatif doit être motivé. Il est notifié à
l’officier de l’état civil et, par lettre recommandée à la
poste, à l’intéressé par les soins du procureur du Roi.

Le procureur du Roi communique à l’intéressé que,
sauf si celui-ci demande la saisine du tribunal confor-
mément au § 4, l’officier de l’état civil transmettra son
dossier à la Chambre des représentants, de sorte que
l’intéressé puisse déposer un mémoire en réponse au
greffe de la Chambre des représentants, dans un délai
d’un mois.

L’officier de l’état civil communique le dossier de l’in-
téressé ainsi que l’avis négatif du procureur du Roi à
la Chambre des représentants ou, en application du
§ 4, au tribunal de première instance. La communica-
tion à la Chambre des représentants tient lieu de de-
mande de naturalisation, sur laquelle la Chambre des
représentants statue conformément à l’article 21, § 4.

7 Art. 5, C: remplacement.
8 Art. 5, D: aanvulling.
9 Art. 5, C: remplacement.
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De procureur des Konings kan, binnen drie maan-
den7 te rekenen van de ontvangstmelding, een nega-
tief advies uitbrengen inzake de verkrijging van de Bel-
gische nationaliteit wanneer er een beletsel is wegens
gewichtige feiten, eigen aan de persoon, die hij in de
motivering van zijn advies dient te omschrijven, of wan-
neer de grondvoorwaarden bedoeld in § 1, die hij moet
aanduiden, niet vervuld zijn. Hij brengt een negatief
advies uit als het in artikel 14, eerste lid, 4° bedoelde
bewijs ontbreekt.8

Indien hij meent geen negatief advies te moeten uit-
brengen, zendt hij een attest dat er geen negatief ad-
vies wordt uitgebracht aan de ambtenaar van de bur-
gerlijke stand. De verklaring wordt onmiddellijk
ingeschreven en vermeld zoals bepaald in artikel 22,
§ 4.

Bij het verstrijken van de termijn van drie maan-
den9 en bij ontstentenis van een negatief advies van
de procureur des Konings of overzending van een at-
test dat er geen negatief advies wordt uitgebracht, wordt
de verklaring ambtshalve ingeschreven en vermeld
zoals bepaald bij artikel 22 , § 4.

Van de inschrijving wordt door de ambtenaar van de
burgerlijke stand kennis gegeven aan de belangheb-
bende.

De verklaring heeft gevolg vanaf de inschrijving.

§ 3. Het negatieve advies moet met redenen zijn
omkleed. Het wordt aan de ambtenaar van de burger-
lijke stand en, bij een ter post aangetekende brief, aan
de belanghebbende betekend door toedoen van de pro-
cureur des Konings.

De procureur des Konings deelt aan de belangheb-
bende mee, tenzij deze de aanhangigmaking bij de
rechtbank vraagt overeenkomstig § 4, dat zijn dossier
door de ambtenaar van de burgerlijke stand zal wor-
den overgezonden aan de Kamer van volksvertegen-
woordigers, zodat de belanghebbende bij de griffie van
de Kamer van volksvertegenwoordigers een memorie
van antwoord kan indienen binnen een maand.

De ambtenaar van de burgerlijke stand zendt het
dossier van de belanghebbende, alsook het negatieve
advies van de procureur des Konings, over aan de Ka-
mer van volksvertegenwoordigers of, bij toepassing van
§ 4, aan de rechtbank van eerste aanleg. De over-
zending aan de Kamer van volksvertegenwoordigers
geldt als naturalisatieaanvraag waarover de Kamer van
volksvertegenwoordigers beslist overeenkomstig arti-
kel 21, § 4.

De procureur des Konings kan, binnen één maand
te rekenen van de ontvangstmelding, een negatief ad-
vies uitbrengen inzake de verkrijging van de Belgische
nationaliteit wanneer er een beletsel is wegens gewich-
tige feiten, eigen aan de persoon, die hij in de motive-
ring van zijn advies dient te omschrijven, of wanneer
de grondvoorwaarden bedoeld in § 1, die hij moet aan-
duiden, niet vervuld zijn.

Indien hij meent geen negatief advies te moeten uit-
brengen, zendt hij een attest dat er geen negatief ad-
vies wordt uitgebracht aan de ambtenaar van de bur-
gerlijke stand. De verklaring wordt onmiddellijk
ingeschreven en vermeld zoals bepaald in artikel 22,
§ 4.

Bij het verstrijken van de termijn van één maand en
bij ontstentenis van een negatief advies van de procu-
reur des Konings of overzending van een attest dat er
geen negatief advies wordt uitgebracht, wordt de ver-
klaring ambtshalve ingeschreven en vermeld zoals be-
paald bij artikel 22 , § 4.

Van de inschrijving wordt door de ambtenaar van de
burgerlijke stand kennis gegeven aan de belangheb-
bende.

De verklaring heeft gevolg vanaf de inschrijving.

§ 3. Het negatieve advies moet met redenen zijn
omkleed. Het wordt aan de ambtenaar van de burger-
lijke stand en, bij een ter post aangetekende brief, aan
de belanghebbende betekend door toedoen van de pro-
cureur des Konings.

De procureur des Konings deelt aan de belangheb-
bende mee, tenzij deze de aanhangigmaking bij de
rechtbank vraagt overeenkomstig § 4, dat zijn dossier
door de ambtenaar van de burgerlijke stand zal wor-
den overgezonden aan de Kamer van volksvertegen-
woordigers, zodat de belanghebbende bij de griffie van
de Kamer van volksvertegenwoordigers een memorie
van antwoord kan indienen binnen een maand.

De ambtenaar van de burgerlijke stand zendt het
dossier van de belanghebbende, alsook het negatieve
advies van de procureur des Konings, over aan de Ka-
mer van volksvertegenwoordigers of, bij toepassing van
§ 4, aan de rechtbank van eerste aanleg. De over-
zending aan de Kamer van volksvertegenwoordigers
geldt als naturalisatieaanvraag waarover de Kamer van
volksvertegenwoordigers beslist overeenkomstig arti-
kel 21, § 4.

7 Art. 5, C: vervanging.
8 Art. 5, D: aanvulling
9 Art. 5, C: vervanging.
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§ 4. Dans les quinze jours suivant la date de récep-
tion de l’avis négatif visé au § 3, l’intéressé peut invi-
ter l’officier de l’état civil, par lettre recommandée à la
poste, à transmettre son dossier au tribunal de pre-
mière instance.

Après avoir entendu ou appelé l’intéressé, le tribu-
nal de première instance statue sur le bien-fondé de
l’avis négatif. La décision doit être motivée.

La décision est notifiée à l’intéressé par les soins
du procureur du Roi. Dans les quinze jours de la notifi-
cation, l’intéressé et le procureur du Roi peuvent inter-
jeter appel de la décision, par requête adressée à la
cour d’appel.

Celle-ci statue, après avis du procureur général, et
après avoir entendu ou appelé l’intéressé.

Les citations ou notifications se font par la voie ad-
ministrative.

Le dispositif de la décision définitive [par laquelle
l’avis négatif est déclaré non fondé est envoyé à l’offi-
cier de l’état civil par les soins du ministère public. La
déclaration est immédiatement inscrite et mentionnée
conformément aux dispositions de l’article 22, § 4. Le
§ 2, alinéas 5 et 6, est également d’application.

Art. 13

Peuvent acquérir la nationalité belge par option, dans
les conditions et suivants les formes déterminées par
les articles 14 et 15:

1° l’enfant né en Belgique;
2° l’enfant né à l’étranger dont l’un des adoptants

possède la nationalité belge au moment de la déclara-
tion;

3° (…);10

4° l’enfant qui, pendant au moins un an avant l’âge
de six ans, a eu sa résidence principale en Belgique
avec une personne à l’autorité de laquelle il était léga-
lement soumis.

Art. 14

Celui qui fait une déclaration d’option droit, au mo-
ment de celle-ci:

1° être âgé de dix-huit ans et avoir moins de vingt-
deux ans;

2° avoir au sa résidence principale en Belgique du-
rant les douze mois qui précèdent;

§ 4. Dans les quinze jours suivant la date de récep-
tion de l’avis négatif visé au § 3, l’intéressé peut invi-
ter l’officier de l’état civil, par lettre recommandée à la
poste, à transmettre son dossier au tribunal de pre-
mière instance.

Après avoir entendu ou appelé l’intéressé, le tribu-
nal de première instance statue sur le bien-fondé de
l’avis négatif. La décision doit être motivée.

La décision est notifiée à l’intéressé par les soins
du procureur du Roi. Dans les quinze jours de la notifi-
cation, l’intéressé et le procureur du Roi peuvent inter-
jeter appel de la décision, par requête adressée à la
cour d’appel.

Celle-ci statue, après avis du procureur général, et
après avoir entendu ou appelé l’intéressé.

Les citations ou notifications se font par la voie ad-
ministrative.

Le dispositif de la décision définitive [par laquelle
l’avis négatif est déclaré non fondé est envoyé à l’offi-
cier de l’état civil par les soins du ministère public. La
déclaration est immédiatement inscrite et mentionnée
conformément aux dispositions de l’article 22, § 4. Le
§ 2, alinéas 5 et 6, est également d’application.

Art. 13

Peuvent acquérir la nationalité belge par option, dans
les conditions et suivants les formes déterminées par
les articles 14 et 15:

1° l’enfant né en Belgique;
2° l’enfant né à l’étranger dont l’un des adoptants

possède la nationalité belge au moment de la déclara-
tion;

3° l’enfant né à l’étranger et dont, au moment de
cette naissance, l’un des auteurs ou adoptants était ou
avait été Belge;

4° l’enfant qui, pendant au moins un an avant l’âge
de six ans, a eu sa résidence principale en Belgique
avec une personne à l’autorité de laquelle il était léga-
lement soumis.

Art. 14

 Celui qui fait une déclaration d’option droit, au mo-
ment de celle-ci:

1° être âgé de dix-huit ans et avoir moins de vingt-
deux ans;

2° avoir au sa résidence principale en Belgique du-
rant les douze mois qui précèdent;

10 Art. 6: abrogation.
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§ 4. Binnen vijftien dagen na de ontvangst van het
negatieve advies bedoeld in § 3, kan de belangheb-
bende bij een ter post aangetekende brief aan de amb-
tenaar van de burgerlijke stand vragen zijn dossier over
te zenden aan de rechtbank van eerste aanleg.

De rechtbank van eerste aanleg doet, na de belang-
hebbende te hebben gehoord of opgeroepen, uitspraak
over de gegrondheid van het negatieve advies. De be-
slissing wordt met redenen omkleed.

De beslissing wordt aan de belanghebbende ter ken-
nis gebracht door toedoen van de procureur des
Konings. De belanghebbende en de procureur des
Konings kunnen binnen vijftien dagen na de kennisge-
ving hoger beroep instellen tegen de beslissing, bij een
aan het hof van beroep gericht verzoekschrift.

Dit hof doet uitspraak na het advies van de procu-
reur-generaal te hebben ingewonnen en de belangheb-
bende te hebben gehoord of opgeroepen.

De dagvaardingen en kennisgevingen geschieden
langs administratieve weg.

Het beschikkend gedeelte van de onherroepelijke
beslissing waarbij het negatieve advies ongegrond wordt
verklaard, wordt door toedoen van het openbaar minis-
terie aan de ambtenaar van de burgerlijke stand ge-
zonden. De verklaring wordt onmiddellijk ingeschreven
en vermeld zoals bepaald bij artikel 22, § 4. Paragraaf
2, vijfde en zesde lid is eveneens van toepassing.

Art. 13

Kunnen de staat van Belg door nationaliteitskeuze
verkrijgen, onder de voorwaarden en op de wijze be-
paald bij de artikelen 14 en 15:

1° het in België geboren kind;
2° het in het buitenland geboren kind van wie een

adoptant, op het tijdstip van de verklaring de Belgische
nationaliteit bezit;

3° (…);10

4° het kind dat voor de leeftijd van zes jaar gedu-
rende ten minste één jaar zijn hoofdverblijf in België
heeft gehad samen met een persoon die over hem wet-
telijk het gezag uitoefende.

Art. 14

Hij die een verklaring van nationaliteitskeuze aflegt,
moet op het tijdstip van de verklaring:

1° de leeftijd van achttien jaar hebben bereikt en
minder dan tweeëntwintig jaar oud zijn;

2° zijn hoofdverblijf in België hebben gehad gedu-
rende de twaalf voorafgaande maanden;

§ 4. Binnen vijftien dagen na de ontvangst van het
negatieve advies bedoeld in § 3, kan de belangheb-
bende bij een ter post aangetekende brief aan de amb-
tenaar van de burgerlijke stand vragen zijn dossier over
te zenden aan de rechtbank van eerste aanleg.

De rechtbank van eerste aanleg doet, na de belang-
hebbende te hebben gehoord of opgeroepen, uitspraak
over de gegrondheid van het negatieve advies. De be-
slissing wordt met redenen omkleed.

De beslissing wordt aan de belanghebbende ter ken-
nis gebracht door toedoen van de procureur des
Konings. De belanghebbende en de procureur des
Konings kunnen binnen vijftien dagen na de kennisge-
ving hoger beroep instellen tegen de beslissing, bij een
aan het hof van beroep gericht verzoekschrift.

Dit hof doet uitspraak na het advies van de procu-
reur-generaal te hebben ingewonnen en de belangheb-
bende te hebben gehoord of opgeroepen.

De dagvaardingen en kennisgevingen geschieden
langs administratieve weg.

Het beschikkend gedeelte van de onherroepelijke
beslissing waarbij het negatieve advies ongegrond wordt
verklaard, wordt door toedoen van het openbaar minis-
terie aan de ambtenaar van de burgerlijke stand ge-
zonden. De verklaring wordt onmiddellijk ingeschreven
en vermeld zoals bepaald bij artikel 22, § 4. Paragraaf
2, vijfde en zesde lid is eveneens van toepassing.

Art. 13

Kunnen de staat van Belg door nationaliteitskeuze
verkrijgen, onder de voorwaarden en op de wijze be-
paald bij de artikelen 14 en 15:

1° het in België geboren kind;
2° het in het buitenland geboren kind van wie een

adoptant, op het tijdstip van de verklaring de Belgische
nationaliteit bezit;

3° het in het buitenland geboren kind van wie een
ouder of adoptant, op het tijdstip van die geboorte, Belg
was of geweest was;

4° het kind dat voor de leeftijd van zes jaar gedu-
rende ten minste één jaar zijn hoofdverblijf in België
heeft gehad samen met een persoon die over hem wet-
telijk het gezag uitoefende.

Art. 14

Hij die een verklaring van nationaliteitskeuze aflegt,
moet op het tijdstip van de verklaring:

1° de leeftijd van achttien jaar hebben bereikt en
minder dan tweeëntwintig jaar oud zijn;

2° zijn hoofdverblijf in België hebben gehad gedu-
rende de twaalf voorafgaande maanden;

10 Art. 6: opheffing.
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3° avoir eu sa résidence principale en Belgique de-
puis l’âge de quatorze ans jusqu’à l’âge de dix-huit ans,
ou pendant neuf ans au moins. (…);11

4° être porteur d’une attestation délivrée par une
autorité compétente ou par une institution agréée
à cet effet par les pouvoirs publics et constatant sa
volonté de travailler, sa connaissance de la langue
ou d’une des langues de la région où il a sa rési-
dence principale ainsi que sa connaissance des
droits et libertés démocratiques.12 

 
(…).13

Art. 15

§ 1er. La déclaration d’option est faite devant l’officier
de l’état civil du lieu de la résidence principale du dé-
clarant; une copie de la déclaration est immédiatement
communiquée pour avis par l’officier de l’état civil au
parquet du tribunal de première instance du ressort.

Si le déclarant a sa résidence principale à l’étran-
ger, sa déclaration est faite devant le chef de la mis-
sion diplomatique ou du poste consulaire belge de cette
résidence; celui-ci la communique immédiatement pour
avis au parquet du tribunal de première instance de
Bruxelles.

 Le procureur du Roi transmet sans délai un accusé
de réception.

§ 2. Dans un délai de trois mois14 à compter de
l’accusé de réception, le procureur du Roi peut émet-
tre un avis négatif sur l’acquisition de la nationalité
belge lorsqu’il existe un empêchement résultant de faits
personnels graves, qu’il doit préciser dans les motifs
de son avis, ou lorsque les conditions de base, qu’il
doit indiquer, ne sont pas remplies. Il émet un avis
négatif si l’attestation visée à l’article 14, alinéa 1er,
4°, fait défaut.15 

Lorsqu’il estime ne pas devoir émettre d’avis néga-
tif, il envoie une attestation à l’officier de l’état civil,
signifiant l’absence d’avis négatif. La déclaration d’op-

3° avoir eu sa résidence principale en Belgique de-
puis l’âge de quatorze ans jusqu’à l’âge de dix-huit ans,
ou pendant neuf ans au moins. Cette dernière condi-
tion n’est pas requise si, au moment de la naissance
du déclarant, l’un de ses auteurs ou adoptants était ou
avait été Belge.

Peut être assimilée à la résidence en Belgique, la
résidence en pays étranger, lorsque le déclarant prouve
qu’il a conservé des attaches véritables avec la Belgi-
que.

Art. 15

§ 1er. La déclaration d’option est faite devant l’officier
de l’état civil du lieu de la résidence principale du dé-
clarant; une copie de la déclaration est immédiatement
communiquée pour avis par l’officier de l’état civil au
parquet du tribunal de première instance du ressort.

Si le déclarant a sa résidence principale à l’étran-
ger, sa déclaration est faite devant le chef de la mis-
sion diplomatique ou du poste consulaire belge de cette
résidence; celui-ci la communique immédiatement pour
avis au parquet du tribunal de première instance de
Bruxelles.

Le procureur du Roi transmet sans délai un accusé
de réception.

§ 2. Dans un délai d’un mois à compter de l’accusé
de réception, le procureur du Roi peut émettre un avis
négatif sur l’acquisition de la nationalité belge lorsqu’il
existe un empêchement résultant de faits personnels
graves, qu’il doit préciser dans les motifs de son avis,
ou lorsque les conditions de base, qu’il doit indiquer,
ne sont pas remplies.

Lorsqu’il estime ne pas devoir émettre d’avis néga-
tif, il envoie une attestation à l’officier de l’état civil,
signifiant l’absence d’avis négatif. La déclaration d’op-

11 Art. 7, A: suppression.
12 Art. 7, B: ajout.
13 Art. 7, C: abrogation.
14 Art. 8, A: remplacement.
15 Art. 8, B: ajout.
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3° zijn hoofdverblijf in België hebben gehad, hetzij
vanaf de leeftijd van veertien tot achttien jaar, hetzij
gedurende ten minste negen jaar. (…).11

4°  houder zijn van een door de bevoegde over-
heid of een daartoe door de overheid erkende in-
stelling uitgereikt bewijs waaruit de arbeids-
bereidheid, de kennis van de taal of één van de talen
van het gebied waar de belanghebbende zijn hoofd-
verblijfplaats heeft en het inzicht in de democrati-
sche rechten en vrijheden blijken.12

(…).13

Art. 15

§ 1. De verklaring van nationaliteitskeuze wordt af-
gelegd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand van
de plaats waar de belanghebbende zijn hoofd-
verblijfplaats heeft; een afschrift van de verklaring wordt
door de ambtenaar van de burgerlijke stand onmiddel-
lijk voor advies overgezonden aan het parket van de
rechtbank van eerste aanleg van het rechtsgebied.

Wanneer belanghebbende zijn hoofdverblijfplaats
heeft in het buitenland, wordt zijn verklaring afgelegd
voor het hoofd van de Belgische diplomatieke zending
of consulaire post van die verblijfplaats; deze laatste
maakt haar onmiddellijkvoor advies over aan het par-
ket van de rechtbank van eerste aanleg van Brussel.

De procureur des Konings geeft hiervan onverwijld
ontvangstmelding.

§ 2. De procureur des Konings kan binnen drie
maanden14 te rekenen van de ontvangstmelding, een
negatief advies uitbrengen inzake de verkrijging van
de Belgische nationaliteit wanneer er een beletsel is
wegens gewichtige feiten, eigen aan de persoon, die
hij in de motivering van zijn advies dient te omschrij-
ven, of als de grondvoorwaarden, die hij moet aandui-
den, niet vervuld zijn. Hij brengt een negatief advies
uit als het in artikel 14, eerste lid, 4° bedoelde be-
wijs ontbreekt.15

Indien hij meent geen negatief advies te moeten uit-
brengen, zendt hij een attest dat er geen negatief ad-
vies wordt uitgebracht aan de ambtenaar van de bur-

3° zijn hoofdverblijf in België hebben gehad, hetzij
vanaf de leeftijd van veertien tot achttien jaar, hetzij
gedurende ten minste negen jaar. Aan die laatste voor-
waarde hoeft niet te zijn voldaan als, op het tijdstip van
de geboorte van belanghebbenden, een van zijn ouders
of adoptanten Belg was of geweest was.

Verblijf in het buitenland kan met verblijf in België
worden gelijkgesteld, wanneer de belanghebbende be-
wijst een werkelijke band met België te hebben be-
waard.

Art. 15

§ 1. De verklaring van nationaliteitskeuze wordt af-
gelegd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand van
de plaats waar de belanghebbende zijn hoofd-
verblijfplaats heeft; een afschrift van de verklaring wordt
door de ambtenaar van de burgerlijke stand onmiddel-
lijk voor advies overgezonden aan het parket van de
rechtbank van eerste aanleg van het rechtsgebied.

Wanneer belanghebbende zijn hoofdverblijfplaats
heeft in het buitenland, wordt zijn verklaring afgelegd
voor het hoofd van de Belgische diplomatieke zending
of consulaire post van die verblijfplaats; deze laatste
maakt haar onmiddellijkvoor advies over aan het par-
ket van de rechtbank van eerste aanleg van Brussel.

De procureur des Konings geeft hiervan onverwijld
ontvangstmelding.

§ 2.  De procureur des Konings kan binnen één maand
te rekenen van de ontvangstmelding, een negatief ad-
vies uitbrengen inzake de verkrijging van de Belgische
nationaliteit wanneer er een beletsel is wegens gewich-
tige feiten, eigen aan de persoon, die hij in de motive-
ring van zijn advies dient te omschrijven, of als de
grondvoorwaarden, die hij moet aanduiden, niet ver-
vuld zijn.

Indien hij meent geen negatief advies te moeten uit-
brengen, zendt hij een attest dat er geen negatief ad-
vies wordt uitgebracht aan de ambtenaar van de bur-

11 Art. 7, A: weglating.
12 Art. 7, B: aanvulling.
13 Art. 7, C: opheffing.
14 Art. 8, A: vervanging.
15 Art. 8, B: aanvulling.
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tion est immédiatement inscrite et mentionnée confor-
mément aux dispositions de l’article 22, § 4.

A l’expiration du délai de trois mois16 et à défaut
d’avis négatif ou de communication d’une attestation
signifiant l’absence d’avis négatif, la déclaration d’op-
tion est inscrite d’office et mentionnée conformément
aux dispositions de l’article 22, § 4.

Notification de l’inscription est faite à l’intéressé par
l’officier de l’état civil.

La déclaration a effet à compter de l’inscription.

§ 3. L’avis négatif doit être motivé. Il est notifié à
l’officier de l’état civil et, par lettre recommandée à la
poste, au déclarant par les soins du procureur du Roi.

Le procureur du Roi communique au déclarant que
l’officier de l’état civil transmettra son dossier à la Cham-
bre des représentants, de sorte que le déclarant puisse
déposer un mémoire en réponse au greffe de la Cham-
bre des représentants, dans le délai d’un mois, à moins
qu’il ne demande la saisine du tribunal conformément
à l’article 12bis, § 4.

L’officier de l’état civil communique le dossier ainsi
que l’avis négatif du procureur du Roi à la Chambre
des représentants ou, en application de l’article 12bis,
§ 4, au tribunal de première instance. La communica-
tion à la Chambre des représentants tient lieu de de-
mande de naturalisation sur laquelle la Chambre des
représentants statue conformément à l’article 21, § 4.

Art. 16

§ 1er. Le mariage n’exerce de plein droit aucun effet
sur la nationalité.

§ 2. 1° L’étranger qui contracte mariage avec un con-
joint de nationalité belge ou dont le conjoint acquiert la
nationalité belge au cours du mariage, peut, à condi-
tion de disposer de l’attestation visée à l’article 14,
alinéa 1er, 4o,17 si les époux ont résidé ensemble en
Belgique pendant un délai ininterrompu d’au moins
cinq ans18 et tant que dure la vie commune en Belgi-
que, acquérir la nationalité belge par déclaration faite
conformément à l’article 15.

tion est immédiatement inscrite et mentionnée confor-
mément aux dispositions de l’article 22, § 4.

A l’expiration du délai d’un mois et à défaut d’avis
négatif ou de communication d’une attestation signi-
fiant l’absence d’avis négatif, la déclaration d’option
est inscrite d’office et mentionnée conformément aux
dispositions de l’article 22, § 4.

Notification de l’inscription est faite à l’intéressé par
l’officier de l’état civil.

 La déclaration a effet à compter de l’inscription.

§ 3. L’avis négatif doit être motivé. Il est notifié à
l’officier de l’état civil et, par lettre recommandée à la
poste, au déclarant par les soins du procureur du Roi.

Le procureur du Roi communique au déclarant que
l’officier de l’état civil transmettra son dossier à la Cham-
bre des représentants, de sorte que le déclarant puisse
déposer un mémoire en réponse au greffe de la Cham-
bre des représentants, dans le délai d’un mois, à moins
qu’il ne demande la saisine du tribunal conformément
à l’article 12bis, § 4.

L’officier de l’état civil communique le dossier ainsi
que l’avis négatif du procureur du Roi à la Chambre
des représentants ou, en application de l’article 12bis,
§ 4, au tribunal de première instance. La communica-
tion à la Chambre des représentants tient lieu de de-
mande de naturalisation sur laquelle la Chambre des
représentants statue conformément à l’article 21, § 4.

Art. 16

§ 1er. Le mariage n’exerce de plein droit aucun effet
sur la nationalité.

§ 2. 1° L’étranger qui contracte mariage avec un con-
joint de nationalité belge ou dont le conjoint acquiert la
nationalité belge au cours du mariage, peut, si les époux
ont résidé ensemble en Belgique pendant au moins trois
ans et tant que dure la vie commune en Belgique, ac-
quérir la nationalité belge par déclaration faite confor-
mément à l’article 15.

16 Art. 8, A: remplacement.
17 Art. 9, B: remplacement.
18 Art. 9, A: remplacement.
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gerlijke stand. De verklaring van nationaliteitskeuze
wordt onmiddellijk ingeschreven en vermeld zoals be-
paald bij artikel 22, § 4.

Bij het verstrijken van de termijn van drie maan-
den16 en bij ontstentenis van een negatief advies of
overzending van een attest dat er geen negatief advies
wordt uitgebracht, wordt de verklaring van nationaliteits-
keuze ambtshalve ingeschreven en vermeld zoals be-
paald bij artikel 22, § 4.

Van de inschrijving wordt door de ambtenaar van de
burgerlijke stand kennis gegeven aan de belangheb-
bende.

De verklaring heeft gevolg vanaf de inschrijving.

§ 3. Het negatieve advies moet met redenen zijn
omkleed. Het wordt aan de ambtenaar van de burger-
lijke stand en bij een ter post aangetekende brief aan
de belanghebbende betekend door toedoen van de pro-
cureur des Konings.

De procureur des Konings deelt aan de belangheb-
bende mee dat, tenzij de belanghebbende de
aanhangigmaking bij de rechtbank vraagt overeenkom-
stig artikel 12bis, § 4, zijn dossier door de ambtenaar
van de burgerlijke stand zal worden overgezonden aan
de Kamer van volksvertegenwoordigers, zodat de be-
langhebbende bij de griffie van de Kamer van volks-
vertegenwoordigers een memorie van antwoord kan
indienen binnen een maand.

De ambtenaar van de burgerlijke stand zendt het
dossier van de belanghebbende alsook het negatieve
advies van de procureur des Konings over aan de Ka-
mer van volksvertegenwoordigers, of, met toepassing
van artikel 12bis, § 4, aan de rechtbank van eerste
aanleg. De overzending aan de Kamer van volksverte-
genwoordigers geldt als naturalisatieaanvraag, waar-
over de Kamer van volksvertegenwoordigers beslist
overeenkomstig artikel 21, § 4.

Art. 16

§ 1. Het huwelijk heeft van rechtswege geen enkel
gevolg op de nationaliteit.

§ 2. 1° De vreemdeling die huwt met een Belg of
wiens echtgenoot gedurende het huwelijk de Belgische
nationaliteit verkrijgt kan, indien de echtgenoten gedu-
rende een ononderbroken termijn van ten minste
vijf jaar17 in België samen hebben verbleven en zolang
zij in België samenleven, mits het bezit van het in
artikel 14, eerste lid, 4° bedoelde bewijs,18 door een
overeenkomstig artikel 15 afgelegde verklaring de staat
van Belg verkrijgen.

gerlijke stand. De verklaring van nationaliteitskeuze
wordt onmiddellijk ingeschreven en vermeld zoals be-
paald bij artikel 22, § 4.

Bij het verstrijken van de termijn van één maand en
bij ontstentenis van een negatief advies of overzending
van een attest dat er geen negatief advies wordt uitge-
bracht, wordt de verklaring van nationaliteitskeuze
ambtshalve ingeschreven en vermeld zoals bepaald bij
artikel 22, § 4.

Van de inschrijving wordt door de ambtenaar van de
burgerlijke stand kennis gegeven aan de belangheb-
bende.

De verklaring heeft gevolg vanaf de inschrijving.

§ 3. Het negatieve advies moet met redenen zijn
omkleed. Het wordt aan de ambtenaar van de burger-
lijke stand en bij een ter post aangetekende brief aan
de belanghebbende betekend door toedoen van de pro-
cureur des Konings.

De procureur des Konings deelt aan de belangheb-
bende mee dat, tenzij de belanghebbende de
aanhangigmaking bij de rechtbank vraagt overeenkom-
stig artikel 12bis, § 4, zijn dossier door de ambtenaar
van de burgerlijke stand zal worden overgezonden aan
de Kamer van volksvertegenwoordigers, zodat de be-
langhebbende bij de griffie van de Kamer van volks-
vertegenwoordigers een memorie van antwoord kan
indienen binnen een maand.

De ambtenaar van de burgerlijke stand zendt het
dossier van de belanghebbende alsook het negatieve
advies van de procureur des Konings over aan de Ka-
mer van volksvertegenwoordigers, of, met toepassing
van artikel 12bis, § 4, aan de rechtbank van eerste
aanleg. De overzending aan de Kamer van volksverte-
genwoordigers geldt als naturalisatieaanvraag, waar-
over de Kamer van volksvertegenwoordigers beslist
overeenkomstig artikel 21, § 4.

Art. 16

§ 1. Het huwelijk heeft van rechtswege geen enkel
gevolg op de nationaliteit.

§ 2. 1° De vreemdeling die huwt met een Belg of
wiens echtgenoot gedurende het huwelijk de Belgische
nationaliteit verkrijgt kan, indien de echtgenoten gedu-
rende ten minste drie jaar in België samen hebben ver-
bleven en zolang zij in België samenleven, door een
overeenkomstig artikel 15 afgelegde verklaring de staat
van Belg verkrijgen.

16 Art. 8, A: vervanging.
17 Art. 9, A: vervanging.
18 Art. 9, B: invoeging
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2°  L’étranger qui contracte mariage avec un con-
joint de nationalité belge ou dont le conjoint acquiert la
nationalité belge au cours du mariage, peut, à condi-
tion de disposer de l’attestation visée à l’article 14,
alinéa 1er, 4o,19 si les époux ont résidé ensemble en
Belgique pendant au moins six mois et tant que dure la
vie commune en Belgique, acquérir la nationalité belge
par déclaration faite conformément à l’article 15, à con-
dition qu’au moment de la déclaration, il ait été auto-
risé ou admis, depuis un délai ininterrompu d’au
moins cinq ans20, à séjourner plus de trois mois ou à
s’établir dans le Royaume.

3°  (...).

4°  (…).21

Art. 19

Pour pouvoir demander la naturalisation, il faut
être âgé de dix-huit ans accomplis, être porteur de
l’attestation visée à l’article 14, alinéa 1er, 4°, et avoir
fixé sa résidence principale sur le territoire belge
depuis au moins cinq ans sans interruption et de
bénéficier d’un droit de séjour illimité conformé-
ment aux conditions de la loi du 15 décembre 1980
sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement
et l’éloignement des étrangers. La période de cinq
ans court à partir du jour où la décision d’octroyer
un droit de séjour illimité est notifiée à l’étranger.22

Art. 21

§ 1er. La demande de naturalisation est adressée à
l’officier de l’état civil du lieu où l’intéressé a sa rési-
dence principale ou à la Chambre des représentants.

Si l’intéressé a sa résidence principale à l’étranger,
sa demande sera transmise au chef de la mission di-
plomatique ou du poste consulaire belge de cette rési-
dence; celui-ci la communique à la Chambre des re-
présentants. Les formulaires de demande, dont le
contenu est fixé par le Roi sur la proposition du Minis-

2°  L’étranger qui contracte mariage avec un con-
joint de nationalité belge ou dont le conjoint acquiert la
nationalité belge au cours du mariage, peut, si les époux
ont résidé ensemble en Belgique pendant au moins six
mois et tant que dure la vie commune en Belgique,
acquérir la nationalité belge par déclaration faite con-
formément à l’article 15, à condition qu’au moment de
la déclaration, il ait été autorisé ou admis, depuis au
moins trois ans, à séjourner plus de trois mois ou à
s’établir dans le Royaume.

3°  (...)

4°  Peut être assimilée à la vie commune en Belgi-
que, la vie commune en pays étranger lorsque le dé-
clarant prouve qu’il a acquis des attaches véritables
avec la Belgique.

Art. 19

Pour pouvoir demander la naturalisation, il faut être
âgé de dix-huit ans accomplis et avoir fixé sa rési-
dence principale en Belgique depuis au moins trois ans;
ce délai est réduit à deux ans pour celui dont la qualité
de réfugié ou d’apatride a été reconnue en Belgique en
vertu des conventions internationales qui y sont en
vigueur ou pour celui qui a été assimilé au réfugié en
vertu de l’ancien article 57 de la loi du 15 décembre
1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement
et l’éloignement des étrangers, tel qu’il était en vigueur
jusqu’au 15 décembre 1996.

Peut être assimilée à la résidence en Belgique, la
résidence à l’étranger lorsque le demandeur prouve
qu’il a eu, pendant la durée requise, des attaches véri-
tables avec la Belgique.

Art. 21

§ 1er. La demande de naturalisation est adressée à
l’officier de l’état civil du lieu où l’intéressé a sa rési-
dence principale ou à la Chambre des représentants.

Si l’intéressé a sa résidence principale à l’étranger,
sa demande sera transmise au chef de la mission di-
plomatique ou du poste consulaire belge de cette rési-
dence; celui-ci la communique à la Chambre des re-
présentants. Les formulaires de demande, dont le
contenu est fixé par le Roi sur la proposition du Minis-

19 Art. 9, B: remplacement.
20 Art. 9, A: remplacement.
21 Art. 9, C: suppression.
22 Art. 10: remplacement.
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2° De vreemdeling die huwt met een Belg of wiens
echtgenoot gedurende het huwelijk de Belgische natio-
naliteit verkrijgt kan, indien de echtgenoten gedurende
ten minste zes maanden in België samen hebben ver-
bleven en zolang zij in België samenleven, door een
overeenkomstig artikel 15 afgelegde verklaring de staat
van Belg verkrijgen, op voorwaarde dat hij op het ogen-
blik van de verklaring, sedert een ononderbroken ter-
mijn van ten minste vijf jaar19, gemachtigd of toege-
laten werd tot een verblijf van meer dan drie maanden
of om zich te vestigen in het Rijk.

3° (…)

4° (…).20

Art. 19

Om de naturalisatie te kunnen aanvragen moet
de belanghebbende volle achttien jaar oud zijn, hou-
der zijn van het in artikel 14, eerste lid, 4° bedoelde
bewijs, en sedert een ononderbroken termijn van
ten minste vijf jaar zijn hoofdverblijf hebben op het
Belgische grondgebied en een onbeperkt verblijfs-
recht genieten overeenkomstig de voorwaarden van
de wet van 15 december 1980 betreffende de toe-
gang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging
en de verwijdering van vreemdelingen. De termijn
van vijf jaar gaat in op de dag dat de beslissing tot
het verlenen van een onbeperkt verblijfsrecht werd
bekendgemaakt aan de vreemdeling.21

Art. 21

§ 1. Het verzoek om naturalisatie wordt gericht aan
de ambtenaar van de burgerlijke stand van de plaats
waar de belanghebbende zijn hoofdverblijfplaats heeft
of aan de Kamer van volksvertegenwoordigers.

Indien de belanghebbende zijn hoofdverblijf heeft in
het buitenland, moet zijn verzoek overhandigd worden
aan het hoofd van de Belgische diplomatieke zending
of consulaire post van die verblijfplaats; deze laatste
zendt het over aan de Kamer van volksvertegenwoor-

2° De vreemdeling die huwt met een Belg of wiens
echtgenoot gedurende het huwelijk de Belgische natio-
naliteit verkrijgt kan, indien de echtgenoten gedurende
ten minste zes maanden in België samen hebben ver-
bleven en zolang zij in België samenleven, door een
overeenkomstig artikel 15 afgelegde verklaring de staat
van Belg verkrijgen, op voorwaarde dat hij op het ogen-
blik van de verklaring, sedert ten minste drie jaar, ge-
machtigd of toegelaten werd tot een verblijf van meer
dan drie maanden of om zich te vestigen in het Rijk.

3° (…)

4° Samenleven in het buitenland kan worden gelijk-
gesteld met samenleven in België, wanneer de belang-
hebbende bewijst dat er tussen hem en België een wer-
kelijke band is ontstaan.

Art. 19

Om de naturalisatie te kunnen aanvragen moet de
belanghebbende volle achttien jaar oud zijn en sedert
ten minste drie jaar zijn hoofdverblijf in België hebben
gevestigd; deze termijn wordt verminderd tot twee jaar
voor de vreemdeling wiens hoedanigheid van vluchte-
ling of van staatloze in België is erkend krachtens de
er vigerende internationale overeenkomsten of voor
diegene die, met de vluchteling gelijkgesteld werd ver-
klaard krachtens het oud artikel 57 van de wet van
15 december 1980 betreffende de toegang tot het grond-
gebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen zoals van kracht tot 15 december 1996.

Verblijf in het buitenland kan met verblijf in België
gelijkgesteld, wanneer de aanvrager bewijst dat hij ge-
durende de vereiste periode door een werkelijke band
met België verbonden is geweest.

Art. 21

§ 1. Het verzoek om naturalisatie wordt gericht aan
de ambtenaar van de burgerlijke stand van de plaats
waar de belanghebbende zijn hoofdverblijfplaats heeft
of aan de Kamer van volksvertegenwoordigers.

Indien de belanghebbende zijn hoofdverblijf heeft in
het buitenland, moet zijn verzoek overhandigd worden
aan het hoofd van de Belgische diplomatieke zending
of consulaire post van die verblijfplaats; deze laatste
zendt het over aan de Kamer van volksvertegenwoor-

19 Art. 9, A: vervanging.
20 Art. 9, C: opheffing.
21 Art. 10: vervanging.
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tre de la Justice, pourront être obtenus dans les admi-
nistrations communales ou dans chaque mission di-
plomatique ou poste consulaire belges.

Le Roi, sur la proposition du Ministre de la Justice,
détermine les actes et justificatifs à joindre à la de-
mande pour apporter la preuve que les conditions pré-
vues à l’article 19 sont réunies. Le demandeur pourra
joindre à sa demande tous les documents qu’il juge
utiles pour justifier celle-ci.

Le formulaire de demande est signé par le deman-
deur qui fera précéder sa signature de la mention ma-
nuscrite «Je déclare vouloir acquérir la nationalité belge
et me soumettre à la Constitution, aux lois du peuple
belge et à la Convention de sauvegarde des droits de
l’homme et des libertés fondamentales».

§ 2. (…).23

§ 3. Si la demande de naturalisation est adressée à
l’officier de l’état civil, celui-ci transmet la demande de
naturalisation ainsi que les pièces visées au § 1er, ali-
néa 3, qui lui ont été communiquées, à la Chambre des
représentants dans le délai de quinze jours suivant la
réception de la demande de naturalisation.

Lorsque le dossier du demandeur est complet, la
Chambre des représentants transmet la demande de
naturalisation au parquet du tribunal de première ins-
tance de la résidence principale du demandeur, à l’Of-
fice des étrangers et au service de Sûreté de l’État,
pour avis à fournir dans un délai de trois mois24, sur
les critères prévus à l’article 19 et les circonstances
prévues à l’article 15 , § 2, ainsi que sur tout autre
élément dont la Chambre souhaite être informée. Si
l’intéressé a sa résidence principale à l’étranger, la
demande d’avis est adressée au parquet près le tribu-
nal de première instance de Bruxelles.

Les instances visées à l’alinéa 2 transmettent sans
délai un accusé de réception.

A défaut d’observations dans les trois mois25 sui-
vant la date des accusés de réception, l’avis est ré-
puté favorable.

tre de la Justice, pourront être obtenus dans les admi-
nistrations communales ou dans chaque mission di-
plomatique ou poste consulaire belges.

Le Roi, sur la proposition du Ministre de la Justice,
détermine les actes et justificatifs à joindre à la de-
mande pour apporter la preuve que les conditions pré-
vues à l’article 19 sont réunies. Le demandeur pourra
joindre à sa demande tous les documents qu’il juge
utiles pour justifier celle-ci.

Le formulaire de demande est signé par le deman-
deur qui fera précéder sa signature de la mention ma-
nuscrite «Je déclare vouloir acquérir la nationalité belge
et me soumettre à la Constitution, aux lois du peuple
belge et à la Convention de sauvegarde des droits de
l’homme et des libertés fondamentales».

§ 2. La demande de naturalisation devient caduque
si, après son introduction, son auteur cesse d’avoir sa
résidence principale en Belgique ou perd les attaches
visées à l’article 19, deuxième alinéa.

§ 3. Si la demande de naturalisation est adressée à
l’officier de l’état civil, celui-ci transmet la demande de
naturalisation ainsi que les pièces visées au § 1er, ali-
néa 3, qui lui ont été communiquées, à la Chambre des
représentants dans le délai de quinze jours suivant la
réception de la demande de naturalisation.

Lorsque le dossier du demandeur est complet, la
Chambre des représentants transmet la demande de
naturalisation au parquet du tribunal de première ins-
tance de la résidence principale du demandeur, à l’Of-
fice des étrangers et au service de Sûreté de l’État,
pour avis à fournir dans un délai d’un mois, sur les
critères prévus à l’article 19 et les circonstances pré-
vues à l’article 15 , § 2, ainsi que sur tout autre élé-
ment dont la Chambre souhaite être informée. Si l’inté-
ressé a sa résidence principale à l’étranger, la demande
d’avis est adressée au parquet près le tribunal de pre-
mière instance de Bruxelles.

Les instances visées à l’alinéa 2 transmettent sans
délai un accusé de réception.

A défaut d’observations dans le mois suivant la date
des accusés de réception, l’avis est réputé favorable.

23 Art. 11, A: abrogation.
24 Art. 11, B: remplacement.
25 Art. 11, C: remplacement.
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digers. De aanvraagformulieren, waarvan de inhoud door
de Koning wordt bepaald op voordracht van de Minis-
ter van Justitie, kunnen worden bekomen bij ieder ge-
meentebestuur of bij iedere Belgische diplomatieke
zending of consulaire post.

De Koning bepaalt op voordracht van de Minister
van Justitie welke akten en stavingsstukken bij het
verzoek moeten worden gevoegd om te bewijzen dat
voldaan is aan de voorwaarden uit artikel 19. De ver-
zoeker kan alle bijkomende documenten, die hij nuttig
acht ter staving ervan, bij zijn verzoek voegen.

Het aanvraagformulier wordt door de aanvrager on-
dertekend. De handtekening wordt voorafgegaan door
de volgende, door de aanvrager met de hand geschre-
ven vermelding «Ik verklaar Belgisch staatsburger te
willen worden en de Grondwet, de wetten van het Bel-
gische volk en het Verdrag tot bescherming van de
rechten van de mens en de fundamentele vrijheden te
zullen naleven».

§ 2. (…).22

§ 3. Indien het verzoek tot naturalisatie gericht is
aan de ambtenaar van de burgerlijke stand, zendt deze
het verzoek tot naturalisatie, alsook de stukken, be-
doeld in § 1, derde lid, die hem zijn toegezonden, over
aan de Kamer van volksvertegenwoordigers binnen een
termijn van vijftien dagen vanaf de ontvangst van het
verzoek tot naturalisatie.

Indien het dossier van de belanghebbende volledig
is, zendt de Kamer van volksvertegenwoordigers het
verzoek tot naturalisatie over aan het parket van de
rechtbank van eerste aanleg waar de verzoeker zijn
hoofdverblijfplaats heeft, aan de dienst Vreemdelingen-
zaken en aan de dienst Veiligheid van de Staat, om
een advies te verstrekken binnen een termijn van drie
maanden23, met betrekking tot de in artikel 19 gestelde
vereisten en de in artikel 15 , § 2, bedoelde ... omstan-
digheden alsook met betrekking tot ieder gegeven waar-
over de Kamer wenst te worden ingelicht. Heeft de be-
langhebbende zijn hoofdverblijfplaats in het buitenland,
dan wordt het verzoek om advies gericht aan het par-
ket van de rechtbank van eerste aanleg te Brussel.

De in het tweede lid bedoelde instanties geven hier-
van onverwijld ontvangstmelding.

Zijn er geen opmerkingen binnen drie maanden24

vanaf de ontvangstmeldingen, dan wordt het advies
geacht gunstig te zijn.

digers. De aanvraagformulieren, waarvan de inhoud door
de Koning wordt bepaald op voordracht van de Minis-
ter van Justitie, kunnen worden bekomen bij ieder ge-
meentebestuur of bij iedere Belgische diplomatieke
zending of consulaire post.

De Koning bepaalt op voordracht van de Minister
van Justitie welke akten en stavingsstukken bij het
verzoek moeten worden gevoegd om te bewijzen dat
voldaan is aan de voorwaarden uit artikel 19. De ver-
zoeker kan alle bijkomende documenten, die hij nuttig
acht ter staving ervan, bij zijn verzoek voegen.

Het aanvraagformulier wordt door de aanvrager on-
dertekend. De handtekening wordt voorafgegaan door
de volgende, door de aanvrager met de hand geschre-
ven vermelding «Ik verklaar Belgisch staatsburger te
willen worden en de Grondwet, de wetten van het Bel-
gische volk en het Verdrag tot bescherming van de
rechten van de mens en de fundamentele vrijheden te
zullen naleven».

§ 2. Het verzoek om naturalisatie vervalt wanneer
na de indiening ervan de belanghebbende ophoudt zijn
hoofdverblijf in België te hebben of hij de in artikel 19,
tweede lid, bedoelde band verliest.

§ 3. Indien het verzoek tot naturalisatie gericht is
aan de ambtenaar van de burgerlijke stand, zendt deze
het verzoek tot naturalisatie, alsook de stukken, be-
doeld in § 1, derde lid, die hem zijn toegezonden, over
aan de Kamer van volksvertegenwoordigers binnen een
termijn van vijftien dagen vanaf de ontvangst van het
verzoek tot naturalisatie.

Indien het dossier van de belanghebbende volledig
is, zendt de Kamer van volksvertegenwoordigers het
verzoek tot naturalisatie over aan het parket van de
rechtbank van eerste aanleg waar de verzoeker zijn
hoofdverblijfplaats heeft, aan de dienst Vreemdelingen-
zaken en aan de dienst Veiligheid van de Staat, om
een advies te verstrekken binnen een termijn van één
maand, met betrekking tot de in artikel 19 gestelde
vereisten en de in artikel 15 , § 2, bedoelde ... omstan-
digheden alsook met betrekking tot ieder gegeven waar-
over de Kamer wenst te worden ingelicht. Heeft de be-
langhebbende zijn hoofdverblijfplaats in het buitenland,
dan wordt het verzoek om advies gericht aan het par-
ket van de rechtbank van eerste aanleg te Brussel.

De in het tweede lid bedoelde instanties geven hier-
van onverwijld ontvangstmelding.

Zijn er geen opmerkingen binnen één maand vanaf
de ontvangstmeldingen, dan wordt het advies geacht
gunstig te zijn.

22 Art. 11, A: opheffing.
23 Art. 11, B: vervanging.
24 Art. 11, C: vervanging.
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La Chambre des représentants statue sur l’octroi de
la naturalisation selon les modalités déterminées dans
son règlement.

§ 4. Lorsque le demandeur a fait, conformément aux
articles 12bis et 15 , une déclaration de nationalité fai-
sant l’objet d’un avis négatif du procureur du Roi, la
Chambre des représentants statue sur l’octroi de la
naturalisation.

La Chambre des représentants peut inviter le de-
mandeur, s’il ne l’a pas fait d’office, à déposer un mé-
moire en réponse à l’avis négatif. Dans ce cas, la Cham-
bre des représentants peut charger les instances visées
au § 3 de procéder dans les deux mois à une enquête
complémentaire sur les motifs qui ont fondé l’avis né-
gatif et sur les éléments invoqués par le demandeur
dans son mémoire en réponse. A l’expiration du délai
de deux mois ou lorsque le demandeur n’a pas déposé
de mémoire en réponse dans ce délai, la procédure se
poursuit.

§ 5. L’acte de naturalisation, adopté par la Chambre
des représentants et sanctionné par le Roi sur la pro-
position du Ministre de la Justice, sera publié au Moni-
teur belge. Cet acte sortira ses effets à compter du
jour de cette publication.

Art. 23

§ 1er. Les Belges qui ne tiennent pas leur nationalité
d’un auteur belge au jour de leur naissance et les Bel-
ges qui ne se sont pas vu attribuer leur nationalité en
vertu de l’article 11, peuvent, s’ils manquent grave-
ment à leurs devoirs, de citoyen belge ou s’ils ont
acquis la nationalité belge à la suite d’une conduite
frauduleuse, par fausse information ou par dissi-
mulation d’un quelconque fait pertinent26, être dé-
chus de la nationalité belge.

§ 2. La déchéance est poursuivie par le ministère
public. Les manquements reprochés sont spécifiés dans
l’exploit de citation.

§ 3. L’action en déchéance se poursuit devant la Cour
d’appel de la résidence principale en Belgique du dé-
fendeur ou, à défaut, devant la Cour d’appel de Bruxel-
les.

La Chambre des représentants statue sur l’octroi de
la naturalisation selon les modalités déterminées dans
son règlement.

§ 4. Lorsque le demandeur a fait, conformément aux
articles 12bis et 15 , une déclaration de nationalité fai-
sant l’objet d’un avis négatif du procureur du Roi, la
Chambre des représentants statue sur l’octroi de la
naturalisation.

La Chambre des représentants peut inviter le de-
mandeur, s’il ne l’a pas fait d’office, à déposer un mé-
moire en réponse à l’avis négatif. Dans ce cas, la Cham-
bre des représentants peut charger les instances visées
au § 3 de procéder dans les deux mois à une enquête
complémentaire sur les motifs qui ont fondé l’avis né-
gatif et sur les éléments invoqués par le demandeur
dans son mémoire en réponse. A l’expiration du délai
de deux mois ou lorsque le demandeur n’a pas déposé
de mémoire en réponse dans ce délai, la procédure se
poursuit.

§ 5. L’acte de naturalisation, adopté par la Chambre
des représentants et sanctionné par le Roi sur la pro-
position du Ministre de la Justice, sera publié au Moni-
teur belge. Cet acte sortira ses effets à compter du
jour de cette publication.

Art. 23

§ 1er. Les Belges qui ne tiennent pas leur nationalité
d’un auteur belge au jour de leur naissance et les Bel-
ges qui ne se sont pas vu attribuer leur nationalité en
vertu de l’article 11, peuvent, s’ils manquent grave-
ment à leurs devoirs, de citoyen belge, être déchus de
la nationalité belge.

§ 2. La déchéance est poursuivie par le ministère
public. Les manquements reprochés sont spécifiés dans
l’exploit de citation.

§ 3. L’action en déchéance se poursuit devant la Cour
d’appel de la résidence principale en Belgique du dé-
fendeur ou, à défaut, devant la Cour d’appel de Bruxel-
les.

26 Art. 12: insertion.



351251/001DOC 51

K A M E R    2e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   2e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20042003

De Kamer van volksvertegenwoordigers beslist over
het verlenen van de naturalisatie op de wijze bepaald
in haar reglement.

§ 4. Heeft de aanvrager overeenkomstig de artike-
len 12bis en 15 een nationaliteitsverklaring afgelegd
waarover de procureur des Konings een negatief ad-
vies heeft gegeven, dan beslist de Kamer van volks-
vertegenwoordigers over het verlenen van de
naturalisatie.

De Kamer van volksvertegenwoordigers kan de aan-
vrager verzoeken een memorie van antwoord op het
negatieve advies in te dienen, zo hij dat al niet ambts-
halve heeft gedaan. In dit geval kan de Kamer van volks-
vertegenwoordigers door de in § 3 bedoelde instanties
een verder onderzoek laten uitvoeren binnen een ter-
mijn van twee maanden betreffende de redenen waarop
het negatieve advies steunt en over de gegevens die
de aanvrager in zijn memorie van antwoord heeft aan-
gevoerd. Bij het verstrijken van de termijn van twee
maanden of indien de aanvrager binnen dezelfde ter-
mijn geen memorie van antwoord heeft ingediend, wordt
de procedure voortgezet.

§ 5. De akte van naturalisatie aangenomen door de
Kamer van volksvertegenwoordigers en bekrachtigd
door de Koning op voordracht van de Minister van Jus-
titie wordt bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.
Deze akte heeft uitwerking te rekenen van de dag van
die bekendmaking.

Art. 23

§ 1. De Belgen die hun nationaliteit niet hebben ver-
kregen van een ouder die Belg was op de dag van hun
geboorte en de Belgen wier nationaliteit niet werd toe-
gekend op basis van artikel 11, kunnen indien zij ern-
stig tekortkomen aan hun verplichtingen als Belgische
burger of indien de verwerving van de Belgische
nationaliteit berust op een bedrieglijke handels-
wijze, bedrieglijke informatie of het verzwijgen van
enig relevant feit25, van de Belgische nationaliteit ver-
vallen worden verklaard.

§ 2. De vervallenverklaring wordt gevorderd door het
openbaar ministerie. De ten laste gelegde tekortkomin-
gen worden in het dagvaardingsexploot nauwkeurig
omschreven.

§ 3. De vordering tot vervallenverklaring wordt ver-
volgd voor het hof van beroep van de hoofdverblijfplaats
in België van de verweerder of, bij gebreke daarvan,
voor het hof van beroep te Brussel.

De Kamer van volksvertegenwoordigers beslist over
het verlenen van de naturalisatie op de wijze bepaald
in haar reglement.

§ 4. Heeft de aanvrager overeenkomstig de artike-
len 12bis en 15 een nationaliteitsverklaring afgelegd
waarover de procureur des Konings een negatief ad-
vies heeft gegeven, dan beslist de Kamer van volks-
vertegenwoordigers over het verlenen van de
naturalisatie.

De Kamer van volksvertegenwoordigers kan de aan-
vrager verzoeken een memorie van antwoord op het
negatieve advies in te dienen, zo hij dat al niet ambts-
halve heeft gedaan. In dit geval kan de Kamer van volks-
vertegenwoordigers door de in § 3 bedoelde instanties
een verder onderzoek laten uitvoeren binnen een ter-
mijn van twee maanden betreffende de redenen waarop
het negatieve advies steunt en over de gegevens die
de aanvrager in zijn memorie van antwoord heeft aan-
gevoerd. Bij het verstrijken van de termijn van twee
maanden of indien de aanvrager binnen dezelfde ter-
mijn geen memorie van antwoord heeft ingediend, wordt
de procedure voortgezet.

§ 5. De akte van naturalisatie aangenomen door de
Kamer van volksvertegenwoordigers en bekrachtigd
door de Koning op voordracht van de Minister van Jus-
titie wordt bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.
Deze akte heeft uitwerking te rekenen van de dag van
die bekendmaking.

Art. 23

§ 1. De Belgen die hun nationaliteit niet hebben ver-
kregen van een ouder die Belg was op de dag van hun
geboorte en de Belgen wier nationaliteit niet werd toe-
gekend op basis van artikel 11, kunnen indien zij ern-
stig tekortkomen aan hun verplichtingen als Belgische
burger, van de Belgische nationaliteit vervallen wor-
den verklaard.

§ 2. De vervallenverklaring wordt gevorderd door het
openbaar ministerie. De ten laste gelegde tekortkomin-
gen worden in het dagvaardingsexploot nauwkeurig
omschreven.

§ 3. De vordering tot vervallenverklaring wordt ver-
volgd voor het hof van beroep van de hoofdverblijfplaats
in België van de verweerder of, bij gebreke daarvan,
voor het hof van beroep te Brussel.

25 Art. 12: invoeging
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§ 4. Le premier président commet un conseiller, sur
le rapport duquel la Cour statue dans le mois de l’expi-
ration du délai de citation.

§ 5. Si l’arrêt est rendu par défaut, il est, après sa
signification, à moins que celle-ci ne soit faite à per-
sonne, publié par extrait dans deux journaux de la pro-
vince et au Moniteur belge.

L’opposition doit, à peine d’irrecevabilité, être formée
dans le délai de huit jours à compter du jour de la si-
gnification à personne ou de la publication, sans aug-
mentation de ce délai en raison de la distance.

L’opposition est portée à la première audience de la
chambre qui a rendu l’arrêt; elle est jugée sur le rap-
port du conseiller commis s’il fait encore partie de la
chambre, ou, à son défaut, par le conseiller désigné
par le premier président, et l’arrêt est rendu dans les
quinze jours.

§ 6. Le pourvoi en cassation n’est recevable que s’il
est motivé et pour autant que, d’une part, devant la
Cour d’appel ait été admis ou soutenu que la nationa-
lité belge du défendeur à l’action en déchéance résul-
tait de ce que, au jour de la naissance du défendeur,
l’auteur de qui il tient sa nationalité était lui-même belge
et que, d’autre part, ce pourvoi invoque la violation ou
la fausse application des lois consacrant le fondement
de ce moyen ou le défaut de motif de son rejet.

Le pourvoi est formé et jugé comme il est prescrit
pour les pourvois en matière criminelle.

§ 7. Le délai pour se pourvoir en cassation et le
pourvoi sont suspensifs de l’exécution de l’arrêt.

§ 8. Lorsque l’arrêt prononçant la déchéance de la
nationalité belge est devenu définitif, son dispositif, qui
doit mentionner l’identité complète de l’intéressé, est
transcrit sur le registre indiqué à l’article 25 par l’offi-
cier de l’état civil de la résidence principale de l’inté-
ressé en Belgique ou, à défaut, par l’officier de l’état
civil de Bruxelles.

En outre, l’arrêt est mentionné en marge de l’acte
de naissance dressé ou transcrit en Belgique et de
l’acte contenant la transcription des agréments de l’op-
tion ou de la déclaration par laquelle l’intéressé avait
acquis la nationalité belge ou de la naturalisation du
défendeur.

§ 4. Le premier président commet un conseiller, sur
le rapport duquel la Cour statue dans le mois de l’expi-
ration du délai de citation.

§ 5. Si l’arrêt est rendu par défaut, il est, après sa
signification, à moins que celle-ci ne soit faite à per-
sonne, publié par extrait dans deux journaux de la pro-
vince et au Moniteur belge.

L’opposition doit, à peine d’irrecevabilité, être formée
dans le délai de huit jours à compter du jour de la si-
gnification à personne ou de la publication, sans aug-
mentation de ce délai en raison de la distance.

L’opposition est portée à la première audience de la
chambre qui a rendu l’arrêt; elle est jugée sur le rap-
port du conseiller commis s’il fait encore partie de la
chambre, ou, à son défaut, par le conseiller désigné
par le premier président, et l’arrêt est rendu dans les
quinze jours.

§ 6. Le pourvoi en cassation n’est recevable que s’il
est motivé et pour autant que, d’une part, devant la
Cour d’appel ait été admis ou soutenu que la nationa-
lité belge du défendeur à l’action en déchéance résul-
tait de ce que, au jour de la naissance du défendeur,
l’auteur de qui il tient sa nationalité était lui-même belge
et que, d’autre part, ce pourvoi invoque la violation ou
la fausse application des lois consacrant le fondement
de ce moyen ou le défaut de motif de son rejet.

Le pourvoi est formé et jugé comme il est prescrit
pour les pourvois en matière criminelle.

§ 7. Le délai pour se pourvoir en cassation et le
pourvoi sont suspensifs de l’exécution de l’arrêt.

§ 8. Lorsque l’arrêt prononçant la déchéance de la
nationalité belge est devenu définitif, son dispositif, qui
doit mentionner l’identité complète de l’intéressé, est
transcrit sur le registre indiqué à l’article 25 par l’offi-
cier de l’état civil de la résidence principale de l’inté-
ressé en Belgique ou, à défaut, par l’officier de l’état
civil de Bruxelles.

En outre, l’arrêt est mentionné en marge de l’acte
de naissance dressé ou transcrit en Belgique et de
l’acte contenant la transcription des agréments de l’op-
tion ou de la déclaration par laquelle l’intéressé avait
acquis la nationalité belge ou de la naturalisation du
défendeur.
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§ 4. De eerste voorzitter stelt een raadsheer aan, op
wiens verslag het hof uitspraak doet binnen een maand
na het verstrijken van de termijn van de dagvaarding.

§ 5. Is het arrest bij verstek gewezen, dan wordt het
na zijn betekening, tenzij deze aan de persoon is ge-
daan, bij uittreksel bekendgemaakt in twee bladen uit-
gegeven in de provincie en in het Belgisch Staatsblad.

Het verzet moet op straffe van onontvankelijkheid
worden gedaan binnen acht dagen te rekenen vanaf de
betekening aan de persoon of vanaf de bekendmaking,
zonder verlenging van die termijn wegens de afstand.

Het verzet wordt op de eerste terechtzitting van de
kamer die het arrest heeft uitgesproken behandeld op
verslag van de aangewezen raadsheer, indien hij nog
deel uitmaakt van de kamer of, bij diens ontstentenis,
van de raadsheer daartoe door de eerste voorzitter
aangewezen, en het arrest wordt binnen vijftien dagen
uitgesproken.

§ 6. Voorziening in cassatie is alleen ontvankelijk
indien zij met redenen is omkleed en voor zover eens-
deels voor het hof van beroep is aangenomen of be-
weerd dat de staat van Belg van de verweerder in de
vordering tot vervallenverklaring het gevolg is van de
omstandigheid dat de ouder van wie de verweerder zijn
nationaliteit heeft verkregen, op zijn geboortedag zelf
Belg was, en anderdeels bij die voorziening de schen-
ding of de verkeerde toepassing van wetten waarop
het rechtsmiddel is gegrond dan wel het ontbreken van
een reden tot afwijzing wordt ingeroepen.

De voorziening wordt ingesteld en berecht zoals is
voorgeschreven voor de voorzieningen in criminele
zaken.

§ 7. De termijn om zich in cassatie te voorzien en
het cassatieberoep schorsen de tenuitvoerlegging van
het arrest.

§ 8. Wanneer het arrest, waarbij de vervallen-
verklaring van de staat van Belg wordt uitgesproken,
onherroepelijk is geworden, wordt het beschikkend ge-
deelte ervan, met vermelding van de volledige identi-
teit van de belanghebbende, in het register, bedoeld in
artikel 25, overgeschreven door de ambtenaar van de
burgerlijke stand van de hoofdverblijfplaats in België
van de belanghebbende of, bij gebreke hiervan, door
de ambtenaar van de burgerlijke stand van Brussel.

Daarenboven wordt van het arrest melding gemaakt
op de kant van de akte van geboorte die in België is
opgemaakt of overgeschreven en van de akte van
overschrijving van de inwilligingen van de nationaliteits-
keuze of van de verklaring waarbij belanghebbende de
Belgische nationaliteit heeft verkregen of van de
naturalisatie van de verweerder.

§ 4. De eerste voorzitter stelt een raadsheer aan, op
wiens verslag het hof uitspraak doet binnen een maand
na het verstrijken van de termijn van de dagvaarding.

§ 5. Is het arrest bij verstek gewezen, dan wordt het
na zijn betekening, tenzij deze aan de persoon is ge-
daan, bij uittreksel bekendgemaakt in twee bladen uit-
gegeven in de provincie en in het Belgisch Staatsblad.

Het verzet moet op straffe van onontvankelijkheid
worden gedaan binnen acht dagen te rekenen vanaf de
betekening aan de persoon of vanaf de bekendmaking,
zonder verlenging van die termijn wegens de afstand.

Het verzet wordt op de eerste terechtzitting van de
kamer die het arrest heeft uitgesproken behandeld op
verslag van de aangewezen raadsheer, indien hij nog
deel uitmaakt van de kamer of, bij diens ontstentenis,
van de raadsheer daartoe door de eerste voorzitter
aangewezen, en het arrest wordt binnen vijftien dagen
uitgesproken.

§ 6. Voorziening in cassatie is alleen ontvankelijk
indien zij met redenen is omkleed en voor zover eens-
deels voor het hof van beroep is aangenomen of be-
weerd dat de staat van Belg van de verweerder in de
vordering tot vervallenverklaring het gevolg is van de
omstandigheid dat de ouder van wie de verweerder zijn
nationaliteit heeft verkregen, op zijn geboortedag zelf
Belg was, en anderdeels bij die voorziening de schen-
ding of de verkeerde toepassing van wetten waarop
het rechtsmiddel is gegrond dan wel het ontbreken van
een reden tot afwijzing wordt ingeroepen.

De voorziening wordt ingesteld en berecht zoals is
voorgeschreven voor de voorzieningen in criminele
zaken.

§ 7. De termijn om zich in cassatie te voorzien en
het cassatieberoep schorsen de tenuitvoerlegging van
het arrest.

§ 8. Wanneer het arrest, waarbij de vervallen-
verklaring van de staat van Belg wordt uitgesproken,
onherroepelijk is geworden, wordt het beschikkend ge-
deelte ervan, met vermelding van de volledige identi-
teit van de belanghebbende, in het register, bedoeld in
artikel 25, overgeschreven door de ambtenaar van de
burgerlijke stand van de hoofdverblijfplaats in België
van de belanghebbende of, bij gebreke hiervan, door
de ambtenaar van de burgerlijke stand van Brussel.

Daarenboven wordt van het arrest melding gemaakt
op de kant van de akte van geboorte die in België is
opgemaakt of overgeschreven en van de akte van
overschrijving van de inwilligingen van de nationaliteits-
keuze of van de verklaring waarbij belanghebbende de
Belgische nationaliteit heeft verkregen of van de
naturalisatie van de verweerder.
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La déchéance a effet à compter de la transcription.

§ 9. La personne qui a été déchue de la nationalité
belge ne peut redevenir belge que par naturalisation.

La déchéance a effet à compter de la transcription.

§ 9. La personne qui a été déchue de la nationalité
belge ne peut redevenir belge que par naturalisation.
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De vervallenverklaring heeft gevolg vanaf de
overschrijving.

§ 9. Hij die van de staat van Belg vervallen is ver-
klaard, kan alleen door naturalisatie opnieuw Belg wor-
den.

De vervallenverklaring heeft gevolg vanaf de
overschrijving.

§ 9. Hij die van de staat van Belg vervallen is ver-
klaard, kan alleen door naturalisatie opnieuw Belg wor-
den.
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